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Κύρωση Διεθνούς Σύμβασης «για την ετοιμότητα, συνεργα¬ 
σία και αντιμετώπιση της ρύπανσης της θάλασσας από πε¬ 
τρέλαιο, 1990» και άλλες διατάξεις. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 


Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 
παρ. 1 του Συντάγματος, η Διεθνής* Σύμβαση για την 
ετοιμότητα, συνεργασία και αντιμετώπιση της ρύπανσης 
της θάλασσας από πετρέλαιο, που υπογράφηκε στο 
Λονδίνο στις 30 Νοεμβρίου 1990, της οποίας το κείμενο 
σε πρωτότυπο στην αγγλική γλώσσα και σε μετάφραση 
στην ελληνική έχει ως εξής: 

ΙΝΤΕΒΝΑΤΙΟΝΑΙ. ΟΟΝνΕΝΤΙΟΝ 
ΟΝ 011 ΡΟΙ_Ι_υΤΙΟΝ ΡΗΕΡΑΒΕ0ΝΕ35, 
ΒΕ5ΡΟΝ5Ε ΑΝΟ ΟΟ-ΟΡΕΠΑΤΙΟΝ, 1990 

ΤΗΕ ΡΑΗΤΙΕ3 ΤΟ ΤΗΕ ΡΠΕ5ΕΝΤ ΟΟΝνΕΝΤΙΟΝ, 

ΟΟΝ30ΙΟΙΙ5 οί ΙΡβ ηββά ίο ρΓβδβΓνβ ίΡβ Ρυιτιβη 
θηνϊι-οπιτιβηΐ ίη ςβηθΓβΙ από ίΡβ πιβπηβ βηνίΓοπΓηβηί 
ίη ρβΓίίουΙβΓ, 

ΗΕΟΟΟΝΙΖΙΝΘ ίΡβ ββπουδ ίίΐΓθ3ί ροδβά ίο ίΡβ 
ιτοΓίηβ βηνίΓοπΓπβηΙ Ργ οίΙ ροΙΙυίίοη ίηοίάβηίβ ίηνοΙ- 
νίηο 5ΐηίρ3, οίίδΡοΓβ υηίίβ, 3β3 ροΓίδ βηά οίΙ ΡβηάΙίη9 

ί30ΪΙίίί63, 

ΜΙΝΟΡϋί οί ίΡβ ίπιροΓίβηοβ οί ρΓβοβυίίοηβΓγ 
πηβ33υΓβ3 3ηά ρΓβνβηίίοη ίη 3νοίάίη9 οίΙ ροΙΙυίίοη ίη 
ίίΐθ ίίΓδί ίηβίβηοβ, 3ηά ίΡβ ηββά ίοτ δίποί βρρΙίοβίίοη 
οί βχίδίίης ίηΙβΓη3ΐίοη3ΐ ίηδίτυηιβηίδ άβ3ΐίη9 ννίίίι 
ΓΠ3ΓίΙίπτΐΘ 3βίθίγ βηά πιβπηβ ροΙΙυίίοη ρΓβνβηίίοη, 
ρ3Γϋουί3Γΐγ ίίΐθ ΙηίβΓηβίίοηβΙ Οοηνβηίίοη ίοτ ίίιβ 
33ίβίγ οί 1_ίίβ 3ί 8 θ3, 1974, 33 βΓΠβηάβά, βηά ΙΡβ 
ΙηίθΓηβϋοηβΙ Οοηνβηίίοη ίοτ ίίιβ ΡΓβνβηίίοη οί ΡοΙ- 
Ιυίίοη ίΓοπτ» 3Ρίρ5, 1973, 35 πιοοΙίίίβά Ργ ίΡβ ΡγοΙοοοΙ 


οί 1978 Γβΐ3ίίη9 ίΡβΓβίο, 35 3ΠΊ6ηάβά, βηά 3 Ι 50 ίΡβ 
δρββάγ άβνβίορηηβηί οί βηΡβηοβά 5ΐ3ηά3Γά5 ίοτ ΙΡβ 
άβ3ί9η, ορβΓβίίοη 3ηά ητιβίηΐβ-ηβηοβ οί δΡίρβ οβΓ- 
Γγίη9 οίΙ, 3ηά οί οίίδΡοΓβ υηίίδ, 

ΜΙΝ0ΡΙΙΙ. Α1.50 ΙΡβί, ίη ίΡβ βνβηί οί 3 η οίΙ ροΙΙυίίοη 
ιηοίάβηί, ρΓοπιρί 3ηά βίίβοίίνβ βοίίοη Ι5 βδδβηίίβΙ ίη 
ΟΓάβΓ ίο ηηίηίΓηίζβ ίΡβ άβτηβρβ ννΡίοΡ ηιβγ τβδυΐί 
ίΓοτη βυοΡ 3η ιηοίάβηί, 

ΕΜΡΗΑ5ΙΖΙΝΟ ίΡβ ίΓηροΓίβηοβ οί βίίβοίίνβ ρΓβρ- 
βΓβίίοη ίοΓ οοπιΡβίίηρ οίΙ ροΙΙυίίοη ίηοίάβηίδ βηά ίΡβ 
ίιηροΓίβηί ΓοΙβ ννΡίοΡ ίΡβ οίΙ βηά 5Ρίρρίη9 ίηάυβίπβδ 
Ρ3νβ ίη ΙΡΪ5 ΓβρβΓά, 

ΒΕΟΟΟΝΙΖΙΝΘ ΡΙΙΗΤΗΕΒ ίΡβ ίΓηροΓίβηοβ οί ηηυίυβΙ 
353ί3ί3ηοβ 3Π0 ίηίβΓηβίιοηβΙ οο-ορβΓ3ίίοη Γβΐ 3 ίίΠ 9 
ίο ΓΠ3ίίβΓ5 ίηοΙυάίη9 ίΡβ βχοίιβηρβ οί ίηίοππβίίοη 
Γβ5ρβοΙίη9 ίΡβ 03ρ3ΡίΙίίίβ5 οί 3ί3ίβδ ίο Γβεροηά ίο 
οϋ ροΙΙυίίοη ίηοίάβηίδ, ίίιβ ρτβρ3Γ3ίίοη οί οίΙ ροΙΙυίίοη 
οοηίίηρβηογ ρΙβηβ, ΙΡβ βχοΡ3Π9β οί ΓβροΓίδ οί ίη- 
οίάβηίδ, οί 5ί9ηίίίθ3ηοβ ννΡίοΡ πΐ3γ βίίβοί ίΡβ πιβΓίηβ 
βηνίτοηπιβηί ογ ΙΡβ οοβδίΐίηβ βηά ΓβΙβίβά ίηίβΓβδίδ 
οί 5ί3ίβ3, 3ηά ΓβδβειτοΙι 3ηά άβνβίορηηβηί Γβδρβοίίης 
ππβ3η5 οί οοΓηΡ3ίίη9 οίΙ ροΙΙυίίοη ίη ίΡβ πΐ 3 Γίηβ 
βηνίΓοηηιβηΙ, 

ΤΑΚΙΝΟ ΑΟΟΟΙΙΝΤ οί ίΡβ "ροΙΙυίβτ ρ 3 γδ' ρπηοίρΙβ 
35 3 9βηβΓ3ΐ ρπηοίρΙβ οί ίηίβΓηβίίοηβΙ βηνίΓοηπιβηΐ 3 ΐ 
I βνν, 

ΤΑΚΙΝΟ ΑΟΟΟυΝΤ Α1.30 οί ίΡβ ίητροΓίβηοβ οί 
ίηίβΓΠ3ίίοη3ΐ ίηβίΓυητιβηίδ οη ΙίβΡίΙίίγ 3 ηά οοιτιρβη 53 - 
ίίοη ίοΓ οίΙ ροΙΙυίίοη ά3ΓΠ39β, ίηοΙυάίη 9 ίΡβ 1969 
ΙηίβΓηβίίοηβΙ Οοηνβηίίοη οη ΟίνίΙ ϋβΡΗίίγ ίοΓ ΟίΙ ΡοΙ- 
Ιυίίοη 03ΓΠ39Θ (01.0; βηά ίΡβ 1971 ΙηίβΓηβίίοηβΙ 
Οοηνβηίίοη οη ίΡβ ΕδίβΡΙίδΡιτιβηί οί βη ΙηίβΓηβίίοηβΙ 
Ρυηά ίοΓ Οοπιρβηδβίίοη ίοΓ ΟίΙ ΡοΙΙυίίοη 0β-πΐ39β 
(ΡΙΙΝϋ); 3ηά ΙΡβ οοηιρβΙΙίη9 ηββά ίοΓ β3Γΐγ βηίΓγ ίηίο 
ίοΓοβ οί ίΡβ 1984 ΡΓοίοοοΙδ ίο ίίιβ ΟΡΟ βηά ΡΡΙΝϋ 
Οοηνβηίίοηβ, 

ΤΑΚΙΝΟ ΑΟΟΟΙΙΝΤ ΡΙΙΒΤΗΕΒ οί ίΡβ ίΓηροΓίβηοβ οί 
Ρί)3-ίβΓ3ΐ βηά ΓηυΙίίΙβίβΓβΙ 39Γββπιβηΐ5 3 ηά 3ΓΓβηρβ- 
ΓηβηΙε ίηοΙυ-άίπ9 ΓβθίοηβΙ οοηνβηίίοηε 3ηά 39Γββ- 
πηβηίδ, 

ΒΕΑΒΙΝΟ ΙΝ ΜΙΝϋ ίΡβ ΓβΙβνβηί ρΓονίδίοηβ οί ίΡβ 
υηίίβά Νβίίοηβ Οοηνβηίίοη οη ΙΡβ Ιβνν οί ΙΡβ 5β3, 
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ΑΗΤΙ01.Ε 1 
ΟβηβΓβΙ ρΓονίδίοηδ 

1) Ρβιΐίβδ υηςβιί3ΐ<β, ίηςίνίςυβΙΙγ θΓ|οίηΙΙγ, ίο ΙβΙ<β 311 3 ρ- 
ρΓ0ρΓ!3ΐβ ΓΠ03δϋΓΘ5 ΙΠ 3000Γθΐ3ηθθ ννίίίι ίίιβ ρΓΟνίδΙΟΠδ Οί ΙΜδ 
Οοηνβηίίοη βης ίίιβ Αηηβχ ΙίιβΓβίο Ιο ρΓβρβΓβ ίοΓ βης Γβδροης 
Ιο 3Π οίΙ ροΙΙυϋοη ίηοίςβηί. 

(2) Τίιβ Αηηβχ ίο Ιίιίδ Οοηνβηίίοη δίιβΙΙ οοηδίίίυΐβ 3η ίηίβ- 
9Γ3Ι ρ3Γί οίίίιβ Οοηνβηίίοη 3ηά 3 ΓβίβΓβηοβ ίο Ιίιίδ Οοηνβηίίοη 
οοπδίίΐυίβδ 3ί ίίιβ δ3Γηβ ΙίπΊβ 3 ΓβίβΓβηοβ ίο ίίιβ Αηηβχ. 

( 3 ) Τίιίδ Οοηνβηίίοη δίιβΙΙ ηοί βρρΙγ ίο βηγ ννβΓδίιίρ, Π 3 ν 3 ΐ 
3 ϋΧίΙί 3 Γγ ΟΓ ΟίίΐβΓ δίιίρ ΟννηβΟΐ ΟΓ θρβΓ 3 ίβά βγ 3 5 ί 3 ίβ 3 ΠθΙ 
υ$βοΙ, ίοΓ ίίιβ Ιίιηβ ββίης, οηΐγ οη ςονβπΊΓηβηί ηοη-οοιηιτιβΓ- 
ο.βΙ δβΓνίοβ. ΗοννβνβΓ, β 3 θίΐ ΡβΓίγ δίιβΙΙ βΠδυΓβ Ιον 3 άορ- 
ίίοη οί 3 ρρΓορη 3 ΐβ Γηβ 3 δυΓβδ ηοί ίηιρβίπης ίίιβ ορβΓ 3 ίίοηδ 
ογ ορβ-Γ 3 ίίοη 3 ΐ 03 ρ 3 ί>ίΙϋίβδ οί δυοίι δίΐίρδ οννηβς ΟΓ 0 ρβΓ 3 ίβά 
ίιγ ίί, 1 ίΐ 3 ί δυοίι δίιίρδ 3 βί ίη 3 ΓηβηηβΓ οοηδίδίβηί, εο ί 3 Γ 3 δ 
ίδ Γβ 3 δοη 35 Ιβ, 3 Π (1 ρτβοίίοβίιΐβ ννίίίι Ιίιίδ Οοηνβηίίοη. 

ΑΗΤΙΟίΕ 2 

Οβίϊηίίίοηδ 

Ρογ ίίιβ ρυφοδβδ οί Ιίιίδ Οοηνβηίίοη: 

(1) ΟίΙ Γηββπδ ρβίΓοΙβυιη ίη 3ηγ ίοΓΓΠ ίηοΐυςίης οπιάβ οίΙ, 
ίυβΙ οίΙ, 3ίυοΐ9β, οί! Γβίυεβ 3ης Γβίίηβΰί ρΓοςυοίε. 

(2) ΟίΙ ροΙΙυϋοη ίηοίςβηί ηιββηδ 3η οοουη-βηοβ ογ δβπβδ 
οί οοουτβηοβδ ίιβνίης ίίιβ δβπιβ οπςίη, ννίιίοίι ΓββυΙίδ ογ πΐ 3 γ 
ΓβδυΙί ίη 3 ςίεοίΟΓςβ οί οίΙ 3ης ννίιίοίι ροδβδ ογ ιτΐ 3 γ ροδβ 3 
ίίΐΓβ3ίίο ίίιβ ΓΠ3Γίηβ θηνίΓοηΓηβηΙ, ογ!ο ίίιβ οο3δ11ίηβ ογ ΓβΙβίβς 
ίηίβΓβδίδ οί οηβ ΟΓ ΓΤΙΟΓβ 5ί3ίβδ, 3 Π (1 ννίΐίοίΐ ΓβρυίΓΘδ βΠΊβΓ- 
ςβηογ 3θίίθη ΟΓ ΟίίΐβΓ ίίΤΙΐηβςίβΙβ Γβδροηδβ. 

(3) 8ίΐίρ ΓΠβ3Πδ 3 νβδδβΙ οί 3ηγ ίγρβ ννίΐβίδΟβνβΓ 0ρβΓ3ίίΠ9 
ίη ίίιβ ΓΠθΓίηβ βηνίΓοηΓπβηί 3ηΰ ίηοΐυάβδ ίιγ^ΓοίοίΙ ίοβίδ, 3 ιγ- 
ουδίιίοη νβίιίοΙβδ, δυίιπηβΓδίβΙβδ, 3ηά ίΙθ3ίίη9 ΟΓΗίί οί 3 ηγ ίγρβ. 

(4) ΟίίδίιοΓβ υηίί Γηββηδ 3ηγ ίίχβς ογ ίΐοβίίης οίίδίιοΓβ ίη- 
δί3ΐΐ3ίίοη ογ δίι-υοίυηβ βηςβςβς ίη 935 ογ οίΙ βχρΙθΓ 3 ίίοη, βχ- 
ρΐοίίβίίοη ογ ρΓούυοϋοη 3οϋνίϋβδ, ογ Ιοβςίης ογ υηΙοβςίης οί 
οίΙ. 

(5) 5β3 ροιίδ 3ης οίΙ ίηβηοΙΙίη^ ίβοίϋίίβδ Γηββηδ ίίιοδβ ίβ- 
είΐίίίβδ ννίιίοίι ρΓβδβηί 3 ηδΙ< οί βη οίΙ ροΙΙυϋοη ίηοίοίβηΐ 3 ηά 
ίηοΐυοίβδ, ίηίβΓ 3ΙΪ3, δβ3 ροιίδ, οίΙ ίβππίηβίδ, ρίρβίίηβδ 3 ης 
οίίιβΓ οίΙ ίιβηςίίης ίβοίΐίίίβδ. 

(6) θΓ93πίΖ3ϋοη Γηβ3ηδ ίίιβ Ιη!βΓη3ϋοη3ΐ ΜβπίίΓηβ ΟΓςβ- 
ηίζβίίοη. 

(7) δβΟΓβί3Γγ 0βηβΓ3ΐ ΙΤΙββηδ ίίιβ 5βΟΓβί3Γγ ΟβΠβΓβΙ οίίίιβ 
θΓ93ηίζ3ίίοπ. 

ΑΒΤΙΟΙ.Ε 3 

ΟίΙ ροΙΙυϋοη βπιβΓςβηογ ρΙβηε 

(1) (3) Εβοίι Ρ3Πγ δίΐ3ΐΙ ΓβςυΐΓβ Ιίΐ3ί δίιίρδ βπίίΙΙβς ίο ίΐγ ίίδ 
ίΐ39 ίΐ3νβ οη βθ3Γ£ί 3 δίιίρΐ303Γ(ί οίΙ ροΙΙυϋοη βπιβΓςβηογ ρΙβη 
35 Γβςυϋβς βγ 3ης ίη 3θοοΓ<ί3ηοβ ννίίίι ίίιβ ρΓονίδίοηδ βιϋορίβςΙ 
ίιγ ίίιβ θΓ93ηίζ3ίίοη ίοΓ Ιίιίδ ρυιροδβ.* 

(ί)) Α δίιίρ ΓβςυίΓβεΙ ίο ίιβνβ οη ί>03Γ(ί 3η οίΙ ροΙΙυϋοη βΓηβΓ- 
9βηογ ρΙβη ίη βοοοΓςβηοβ ννίίίι 3υί>ρ3Γ3ςΓ3ρίι (3) ίδ δυίι|βοί, 
\ΑΐίιίΙβ ίη 3 ροΠ ογ 3ί 3η οίίδίιοΓβ ΙβΓΓΠίηβΙ υηςβΓ ίίιβ |υ ΠδοΙίοΙίοη 
οί 3 Ρ3Γίγ, ίο ίηδρβοϋοη βγ οίίίοβΓδ ςΐυΐγ βυίβοπζβς ί)γ ίίοί 
ΡβΓίγ, ίη 30ΟΟΓά3ηοβ ννίίίι ίίΐβ ρΓ3θϋθβδ ρΓΟνίϋβΓί ίΟΓ ίη βχί- 
δϋη9 ίηΙβιτίΒϋοηβΙ 39ΓββηπβηΙδ ** ογ ίίδ ηβϋοηβΙ ΙβςίδΙβϋοη. 

• ΤΡβ "ρΓΟνίοίοηε βΡορΙθΡ 1>γ ΙΡβ θΓ93ηί23ΐίοη ..." Γθ(βΓ3 Ιο Γβςυΐ3ΐίοη 26 
ο) Αηηβχ I ο( ΙΙιβ ΙηΙθΓηθϋοηθΙ Οοηνθηϋοη Ιογ ίίΐθ ΡΓθνβηίίοη ΟΙ ΡοΙΙυϋοη Ιγοπι 
δίιίρε, 1973 35 ηηο<ίί!ίβ<1 Ργ Ιί» ΡγοΙοοοΙ οί 1978 ΓθΙθϋης (ΙιθγθΙο, 35 θΓηβηάβά 
(ΜΑΠΡΟί 73/78). 

·· "ΕχίοΙΙης ιηΙβΓη3(ιοπ3ΐ 39Γββηηβηΐ5· γθ(θγ5 (ο 3Γ|ιοΙβ5 5 θηό 7 
οί ΜΑΡΡΟΙ. 73/78. 


(2) Ε3βίι ΡβΓίγ δίιβΙΙ ΓβςυΐΓβ Ιίΐ3ίορβΓ3ίθΓδ οί οίίδίιοΓβ υηίίδ 
υηςΙβΓ ίίδ ]υπδοϋοϋοη ίιβνβ οίΙ ροΙΙυϋοη βΓηβφβηογ ρΙβηδ, 
ννίΐίοίΐ 3Γβ ΟΟ-ΟΓ0ΐίη3ΐβΓί ννίίίι ίίιβ η3ίίθΠ3ΐ δγδΙβΓΤΊ βδΐ 3 ίΐΙίδίΐβε) 
ίη 3βοοΓςΐ3ηοβ ννίίίι 3ΓίϊοΙβ 6 3 ηοΙ βρρΓονβο! ίη βεεοΓΟΙβηαβ 
ννίίίι ρΓοοβτίυΓβδ Θδί3ί)Ιίδίιβί1 ί)γ ίίιβ οοΓηρβίβηί η 3 ϋοη 3 ΐ 3 υίίιο- 
ΓΪΐγ. 

(3) Ε3βίΐ ΡβΓίγ δίΐ3ΐ| ΓβςυΐΓβ 1ίΐ3ί 3υίίΐΟΠϋβ5 ΟΓ 0 ρβΓ 3 ί 0 Γ 8 
ίη οίΐ 3 Γ 9 β οί δυοίι δβ 3 ροιίδ βη^ οίΙ ίιβηςϋίης ίβοίϋϋβδ υηοΙβΓ 
ίίδ ΙυΓίδ^ίοΙίοη βδ ίί ΰββηηδ βρρΓορπβίβ ίιβνβ οίΙ ροΙΙυϋοη 
βΓηβτςβηογ ρΙβηδ 0ΓδίΓηίΐ3Γ3ΓΓ3Π9θΓΤΐβηΙδ ννίιίοίι 3Γβ οο-ογ- 
εϋηβίβο) ννίίίι ίίιβ ηβϋοηβΙ δγείβΓΠ βδίθίιΐίδίιβά ίη ΒοοοΓςΙβηοβ 
ννίίίι 3 ϊ 1 ίοΙβ 6 3 ηϋ ΒρρΓονβά ίη βοοοΓ^βηοε ννίίίι ρΓοοβςυΓβδ 
βδίβ&Ιίδίιβς ίιγ ίίιβ οοΓηρβίβηί ηβίίοπβΙ βυίίιοηίγ. 

ΑΗΤΙΟΕΕ 4 

ΟίΙ ροΙΙυίίοη ΓβροΓίίη 9 ρΓοοβάυΓβδ 

(1) Εβοίι ΡβΓίγ δί\3ΐΙ: 

(3) ΓβςυΐΓβ ΓΠβδίβΓδ ΟΓ οίίιβΓ ρβΓδΟΠδ ίΐβνίης 0ίΊ3Γ9β οί 
δίιίρδ ίΐγίης ίίδ ίΐβς 3ης ρβΓβοηδ ίιβνίης οίιβΓςβ οί οίίδίιοΓβ 
υηίίδ υηςβΓ ίίδ ίυΓίδςίοίίοη ίο τβροιΐ ννϋίιουί ςβίβγ 3 ηγ βνβηί 
οηίίιβίΓδίιίροΓοίίδίιοΓβυηίΙίηνοΙνίηςβςίδοίιβΓςβΟΓρΓοίιβίιΙβ 
ςίδοίΐ3Γ9β οί οίΙ: 

(ί) ίη ίίιβ 03δβ οί 3 δίιίρ, ίο ίίιβ ηββΓβδί οοβδίβΙ 5ΐ3ίβ; 

(ίί) ίη ίίιβ οβδβ οί βη οίίδίιοΓβ υηίί, ίο ίίιβ ΟΟβδίβΙ 5ΐ3ίβ ίο 
ννίιοδβ ΙυΓίδςίοίίοη ίίιβ υηίί ίδ δυς|βοί; 

(β) ΓβςυΐΓβ ΓΠ3δίβΓδ οί οίίιβΓ ρβΓδοηδ ίιβνίης οίιβΓςβ οί 
δίιίρδ ίΐγίης ίίδ ίΐβς 3ης ρβΓδοηδ ίιβνίης οίιβΓςβ οί οίίδίιοΓβ 
υηίίδ υηςβΓ ίίδ ]υηδςίοΙίοη ίο Γβρος ννίίΗουί ςβίβγ βηγ οΙ>- 
δβΓνβς βνβηί 31 δβ 3 ίηνοίνϊης 3 ςίδοίιβΓςβ οί οίΙ ογ ίίιβ 
ρΓβδβηοβ οί οίΙ: 

(ί) ίη ίίιβ 03δβ οί 3 δίιίρ, ίο ίίιβ ηβ 3 Γβδί οοβδίβΙ 8 ί 3 ΐβ; 

(ίί) ίη ίίιβ 036β οί 3η οίίδίιοιβ υηίί, ίο ίίιβ 003δί3ΐ 5 ί 3 ίβ ίο 
ννίιοδβ ΙυΓίδςίοίίοη ίίιβ υηίί ίδ 3 υ&|βοΙ; 

(ο) ΓβςυΐΓβ ρβΓδοηδ ίιβνίης οίιβΓςβ οί 3β3 ρο^δ 3 ης οίΙ 
ίιβηςίίης ίβοίΐίίίβδ υηςβΓ ίΙδ|υπδςίοίίοη ίο Γβρος ννϋίιουί άβ \βγ 
3ηγ βνβηί ίηνοΙνίης 3 ςίδοίιβΓςβ θΓρΓθί) 3 ί)!β ςίδοίιβΓςβ οί οίΙ 
ογ ίίιβ ρΓβδβηοβ οί οίΙ ίο ίίιβ οοΓηρβίβηί ηβϋοηβΙ βυίίιοπίγ; 

(ς) ίηδίΓυοί ίίδ ΓηβηϋΓηβ ίηδρβοϋοη νβδδβίδ ογ 3 ΪΓ 0 Γ 3 ίί 3 ης 
οίίιβΓ 3ρρΓορπ3ίβ δβΓνίοβδ ογ οίίίοίβΙδ ίο ΓβροΓί ννϋίιουί ςβίβγ 
βηγ οίΐδβΓνβς βνβηί 3 ί δβ3 ογ 3ί 3 δβ3 ροϋ ΟΓ οίΙ ίιβηςίίης 
ίβοίΐίΐγ ίηνοΙνίης 3 ςίδοίιβΓςβ οί οίΙ ογ ίίιβ ρΓβδβηοβ οί οίΙ ίο 
ίίιβ οοΓηρβίβηί η3ΐίοη3ΐ βυΐίιοπίγ ογ, 3δ ίίιβ 03δβ ΓΠβγ 1>β, ίο 
ίίιβ ηββΓβδί οοβδίβΙ δίβίβ; 

(β) Γβςυβδί ίίιβ ρίΐοίδ οί οίνίΙ 3ίΓ0Γ3ίί ίο ΓβροΓί ννίίίιουί ςβίβγ 
3 ηγ οί)δβινβς βνβηί 3 ί δβ 3 ίηνοΙνίης 3 ςίδοίιβΓςβ οί οίΙ ογ ίίιβ 
ρΓβδβηοβ οί οίΙ ίο ίίιβ ηββΓβδί οοβδίβΙ 5 ί 3 ίβ. 

(2) Ββροιίδ υηςβΓ ρβΓβςΓβρίι (1) (β) (ί) δίιβίι ΐ 3 β ητι^ϋβ ίη 
βοοοΓςβηοβ ννίίίι ίίιβ ΓβςυίΓβΓπβηίδ ςβνβίορβς ίιγ ίίιβ ΟΓςβη- 
ίζ3ίίοη* βης ί)3δβς οη ίίιβ ςυίςβϋηβε 3ης ςβηβΓβΙ ρηηοίρΙβδ 
3ςορίβς ίιγ ίίιβ θΓς3ηίζ3ίίοη.'* 

Πβροϋδ υηςβΓ ρΒΓβςΓβρίι (1) ( 3 ) (ϋ), (ίι), (ο) 3 Π ς (ς) δίιβΙΙ 
ί)β ΓΠ 3 ςβ ίη βοοοΓςβηοβ ννίίίι ίίιβ ςυίςβϋηβδ 3 ης ςβηβΓβΙ 
ρηηοίρΙβδ βςορίβς ίιγ ΙΗβ ΟΓςβηίζβϋοη ίο ίίιβ βχίβηί βρρΙί- 
03ί»Ιβ.** 

* Πίθ 'ΓβρυΐΓβπηεηΙθ υβνβίορθά ΙΡβ ΟΓςβηιζθϋοη' ΓβίθΓδ Ιο 
3ΓϋοΙβ 8 3ηυ ΡγοΙοοοΙ I οΓ ΜΑΗΡΟΙ 73/78. 

** ΌυιςίθΙιηβδ 3πυ ςβηβΓβΙ ρπηοιρίβε βΡορΙθΡ Ργ (Γιβ ΟΓςβηίζβϋοη· 
ΓβίβΓ5 (ο ΌβηεΓΗΐ ρπηοίρίβδ Ιογ εΜΙρ Γβροιίιης κγείβητιε 3ηϋ δίιίρ 
ΓβροΓίιης ΓθςυΐΓθπηΘηΙδ. ιηοΙικϋη9 9 υ, <ί6ΐι<ιβ5 ίοΓ ΓβροΓίιης ιηοίυβηίδ 
ίηνοΙνίης ΡθηςβΓουδ ςοοΡε. ΡβπηίυΙ ευΡεΙθηοβε θπΡ/ογ πΐΗπηβ 
ροΐΐυίθηΐε" θΰορΙθΡ Ργ (Ρθ ΟεςβηιζοΙιοη Ργ ΓθδοΙυϋοη Α648(16). 
(δθθΓβΐ3Γί3ΐ ηοΐβ: Ρογ β35θ οί ΓθίθΓθηοθ, εβθ ΙΜΟ ρυΡΙιοβϋοη 
Ριονιειοηε οοηοβιηιης ΙΡβ Βθροιίιης οί Ιηοιΰβηίε ΙηνοΙνίης ΗβΓπιίυΙ 
δυΡεΙαηοβε υηΡβΓ ΜΑΒΡΟί 73/78. 
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ΑΒΤΙ01.Ε 5 

Αοίίοη οη Γβοβίνίης 3η οί! ροΙΙυίίοη Γβροιΐ 

(1) \Λ/ίΐβηβνβΓ Ε ΡΕΓίγ ΓβΟβίνβδ 3 ΓβρΟΓί ΓβίθΓΓΘ^ 1θ ΙΠ 3ΓίίθΙβ 
4 ογ ροΙΙυϋοη ίηίοητίΕΐίοη ρΓονίάβοΙ ί>γ οίίιβΓ εουΓΟβδ, ίΐ δίιβΙΙ: 

(3) 3δδθ35 ίίιε ενεηί Ιο ςΙθΙβΓηιίηβ ννίιείίιβΓ ίΐ ίδ 3η οίΙ ροΙ- 
Ιυίίοη ίηοίύβηί; 

(6) 3δδ6δδ ίίιε ηβΙϋΓθ, βχίεπί 3ηύ ροδδίβίε οοηδβςυβηοβδ 
οί ίίιβ οίΙ ροΙΙυϋοη ίηοίΰβηί; 3ηά 

(ο) ίίιεη, ννίίίιουί 9εΙεγ, ίηίοΓΓΠ 311 δίβίβδ ννίιοδβ ίηίβΓβδίδ 
3 γθ 3ίίβοίβ(1 ογ ΙίΚεΙγ ίο ββ βίίβοίεά 6γ δυοίι οίΙ ροΙΙυίίοη 
ίηοίάβηί, ΙοςβίΗβΓ ννίίίι 

(ί) όβίΕίΙδ οί ΐίδ 35δβδδΙΤ1βη1δ 3Π£ΐ ΕΠγ 30ΐίθΠ ίί ί)33 ΙβΚβΠ, 
ογ ίηίβηϋδ ίο ΙβΙνβ, Ιο ύβΕί ννίίίι ίίιβ ίηοίϊίβηί, επ(1 

(ϋ) ίυΓΐίιεπηίοπτίΕίίοη 36 ΕρρΓορπΕίβ, 

υηίίΙ ΐΗβ βοΙίοη ίΕΚβη ίο Γβδροηΰ ίο ίίιβ ίηοίάβηί ίΐ3δ βββη 
οοηοΐυάβά ογ υηίίΙ ]οϊηί 30ίίοη ίΐ3δ ίιββη 6γ δυοίι 

8ί3ΐθδ. 

(2) 'Λίίιεη ίίιβ δβνβπίγ οί δυοίι οίΙ ροΙΙυΙίοη ίηοίάβηί δο 
ίυδίίίίβδ, ίίΐθ ΡΕΓίγ δίιουΐά ρΓονίύβ ίίιβ θΓ93πίζ3ίϊοη οϋΓβοίΙγ 
ΟΓ, Εδ 3ρρΓ0ρΠ3ίθ, ΙίίΓΟυςίΐ ίίιβ ΓβΙθνΕΠί ΓθςίΟΠΕί ΟΓ93ΠίΖ3ίίθη 
ΟΓ ΕΓΓ3Π98Γηθηίδ ννίίίι ίί)β ίηίΟΓΓΠΒίίοη ΓθίβΓΓΘά ΙΟ ίη ρ3Γ39Γ3ρίΐ 

(1) (ί)) αηά (ο). 

(3) ννίιβη ίίιβ δβνβηίγ οί δυοίι οίΙ ροΙΙυίίοη ίηοίΰεηί δο 
ίυδίίίίβδ, οίίΐθΓ δΐ3ίθε 3ίίβοίβ9 ·6γ ίί 3γθ υΓ9βύ ίο ίηίοιτη ίίιβ 
θΓ93ηίζ3ίίοη ΟίΓβοίΙγ ογ, 3δ βρρΓορπβίβ, Ιίιτουθίι ίίιβ ΓβΙβνβηί 
ΓΘ9ΙΟΠ3Ι ΟΓ93ΠίΖ3ίίθηδ ΟΓ 3ΓΓ3η9βΓΠΘηίδ οί ΙίίβΙΓ 3δδΘδδΓηβηί 
οί ίίιε θχίεηί οί ίίιβ ΙΙίγθεΙ Ιο ΙίιείΓ ίηίβΓβδίδ επ9 3ηγ βοίίοη 
ΙβΚβη ογ ίηίβποΐβοί. 

(4) ΡβΓίίβδ δίιουΐϋ υδβ, ίη δο ί3Γ 36 ρΓ3θίίθ3ϋΙβ, ίίιβ οίΙ 
ροΙΙυίίοη Γεροπίπ9 δγδίεητι ςΙενεΙορβά ίογ ίίιε θΓ93ηίζ3ΐίοη* 
ννίιβη βχοίΐ3Π9ίη9 ίηίοΓΓΠΕίίοη 3ηά οοπιηηυηίθ3ίίη9 ννίίίι οίίιβΓ 
5ί3ίθδ 3ηύ ννίίίι ίίιε θΓ93ηίζ3ίίοη. 


* Τίιβ ΌιΙ γθρογ!ιπ 9 εγεΙεπι υβνβίορβυ 6γ ίίιε θΓ93ηίΖ3ΐίοη' ίε 
οοηίβϊηβί) ίη (Γιε Μ3ηυ3ΐ οη ΟίΙ ΡοΙΙυίίοη. δεοίίοη II - Οοηίιη- 
ςβηογ ΡΙ3ΠΠΙΠ9, 3ρρβηΡιχ 2. ΡενεΙορεΡ Ργ ίίιε Μβπηβ ΕηνίΓοηηηβπΙ 
ΡΓοίεοϋοη ΟοΓηΓηίΙΙεε οί ίίιε (>93ηιζ3ΐιοη 

ΑΠΤΙΟίΕ 6 

ΝβίίοηβΙ 3Πθ Γβ9ίθΠ3ΐ δγδίβΠΊδ ίΟΓ 
ρΓβρεΓβϋηβδδ 3ηο) Γβδροηδβ 

(1) ΕβΟίΐ ΡΕΓίγ δίΐΕΐΙ βδίΕβΙίδίΐ 3 Π3ίίθη3ΐ δγδίβΙΤΙ ίΟΓ Γβ- 
δροηόίηρ ρΓΟΓηρΙΙγ επ 9 βίίεοίίνβΐγ ίο οίΙ ροΙΙυίίοη ίηοίϋεηίδ. 
Τίιίδ δγείεπη δίΐΕΐΙ ίηοΐυάβ 33 3 ΓηίηΪΓηυπι: 

(ε) ίίιε ύβδίςηείίοη οί: 

(ί) ίίιε οοίτιρβίβπί ηβίίοηΕΐ βυίίιοπίγ ογ ΕυίίΊοηίίβδ ννίίίι Γβ- 
δροηδίίιίΐίίγ ίθΓ οίΙ ροΙΙυίίοη ρΓβρ3Γβ<3ηβ33 αηά Γβδροηδβ; 

(ίί) ίίιε ΠΕίίοηΕΐ ορβΓΕίίοπΕί οοηίΕοί ροίηί ογ ροίηίβ, ννίιίοίι 
δίΐΕΐΙ ίιβ ΓβδροηδίίιΙβ ίθΓ ίίιε Γβοείρί επΟ ΐΓΕηδΓπίδδίοη οί οίΙ 
ροΙΙυίίοη Γβροιίδ Εδ ΓβίθΓΓεά ίο ίη ΕΓίίοΙβ 4; επ 9 
(ϋί) επ βυΐίιοπίγ ννίιίοίι ίδ βηίίΙΙβοΙ ίο εοΙ οη βείΐΕΐί οί ίίιε 
δΐ3ίβ ίο Γβςυβδί ΕδδίδίΕηοβ ογ Ιο άβοίοΙβ ίο ΓβηύβΓ ίίιε Εδ- 
δίδίΕηοβ ΓβηυβδίεοΙ; 

(ί>) 3 η3ΐίοη3ΐ οοηίίη98πογ ρΙβη ίθΓ ρΓβρΕΓβάηβδδ βηά Γβ¬ 
δροηδβ ννίιίοίι ίηοΐυόβδ ίίιε θΓ93ηίζ3ΐίοη3ΐ ΓβίΕίίοπδίιίρ οί ίίιε 
νβπουε ίχχϋβδ ίηνοίνεά, ννίιείίιβΓ ρυΙοΙίο ογ ρπνβίβ, ΐ3Κίη9 
ίηίο Εοοουηί 9υί(ίβΙίηβδ ^ενείορβά βγ ίίιε θΓ93ηίζ3ίίοη.* 


* Τίιε ^υΙΡεΙιηεε ΡενεΙορεεΙ Ργ ΙΡε 0τ9 3η ίΖ3ίΙ° π " 3Γβ οοηίβιπεεΙ 
ίη ΙΡβ Μ3ηυ3ΐ οη Οί! ΡοΙΙυίίοη, δεοίίοη ΙΙ-Οοη1ίη9βηογ ΡΙοηηίης, 
ΡενεΙορεΡ Ργ ίίιε Μβπηε ΕηνίΓοηπιεηΙ ΡΓοίεοίιοη ΟοηηπηίΙίεβ οί 
ίίιε θΓ93ηίΖ3ίιοη. 


(2) Ιη Εϋοίίίίοη, εβοίι ΡΕΓίγ, ννίίίιίη ίίδ 03ρ3ί)ίΙίίίβδ βίίίιβΓ 
ϊηϋΐνϊοΙυειΗν ογ ιί.Γου9ίι ί>ίΐ3ίβΓΕΐ οπτιυΙΙίΐΕίβΓΕί οο-ορβΓ3ΐίοη 
Εηϋ, 33 3ρρΓορπ3ίε, ίη οο-ορβΓΕίίοη «ίίίίΐ ίίιε ΟίΙ 3ηςΙ δίΐίρρίη9 
ίηΰυδίπεδ, ροιΐ Ευίίνοηίίβδ 3ηά οίίιβΓ ΓβΙβνβηί βηΐίίίβδ, δίΐΕΐΙ 
βδίβίιΐίδίι: 

(ε) 3 ΓηίηίηηυΓη ΙβνβΙ οί ρΓε-ροείίίοηβτί οίΙ δρίΙΙ οοηηί33ίίη9 
βςυίρΓηβηί, οοηίΓηεηδυΓΕίβ ννίίίι ίίιε ήδΙ< ίηνοίνεά, 3 πγ1 ργο- 
9Γ3ΓηΓηβδ ίθΓ ίίδ υδβ; 

(β) 3 ΡΓ 09 Γ 3 ΓΠΓΠΘ οί βχβΓΟίδβδ ίθΓ οίΙ ροΙΙυίίοη Γβδροηδβ 
θΓ93ηίζ3ίίοπδ 3Π(1 ίΓ3ίηίη9 οί ΓβΙβνβηί ρβΓδοηηεί, 

(ο) ςΙβίΕίΙβοΙ ρΙβηδ 3 π< 3 οοτηΓηυηίοΕίϊοη 03ρ3ί3ίΙίΙίβδ ίθΓ Γβ- 
δροηϋίηθ ίο 3η οίΙ ροΙΙυίίοη ίηοίείβηί. δυοίι οβρβίιίΐίΐίβδ δίιουΙαΙ 
ύβ οοηίίηυουδίγ ΕνΕΐίβόΙβ; 3ηό 
(ά) 3 Γηβοίιβηίδπι ογ ΕΐΤ3η9θίηβηΙ ίο οο-οπίηβίβ ίΗε Γβ¬ 
δροηδβ ίο 3η οίΙ ροΙΙυίίοη ίηοίάβηί ννίίίι, ίί ΕρρΓορπΕίε, ίίιβ 
03ρΕί)ίΙίίΪ6δ ΙΟ ΓΠΟίΐίΙίΖβ ίίΐβ ΠβΟβδδΕΓγ ΓβδΟυΓΟβδ. 

(3) Εβοίι ΡβΓίγ δίΐ3ΐΙ βηδυΓβ ίίΐΕί ουΓΓβηί ίηίοιπίΕίίοη ίδ 
ρΓονίοΙβοΙ ίο ίίιβ θΓ93ηίζ3ίίοη, ϋίΓβοίΙγ ΟΓίίίΓουθίι ίίιβ ΓβΙβνβηί 
Γβ9ίοη3ΐ θΓ93ηίζ3ίίοη ογ 3ΓΓ3Π9βηιβηΐ3, οοηοβΓηίη9: 

(ε) ίίιβ ΙοοΕίίοη, ΙβΙβοοΓησιυηίοΒίίοη 03ί3 βηοΙ, ίί ΕρρΙίοβίιΙβ, 
3Γ833 Οί ΓβδρθΠδίί)ίΙίΙγ Οί 3υίίΐΟΓίίίβδ ΕΠά βηΐίΐίβδ ΓβίβΓΓΘίί ΙΟ 
ίη ρΕΓΕ9Γ3ρίΐ (1) (3); 

(ί>) ίηίοΓΓΠ3ίίοη οοηοβΓηίη9 ροΙΙυίίοη Γβδροηδβ εςυίρτηβηί 
3ηά βχρειίίδβ ίη άίδοίρΐίηβδ ΓβΙβίβά ίο οίΙ ροΙΙυίίοη Γβδροηδβ 
3ΠθΙ ΓΠΕΓίηβ 83ΐν39β «ίίΐίοίΐ ΠΤ3γ ί)β ΓΠ3(1β 3ν3Ϊΐ3ί)Ιβ ΙΟ ΟίίΐβΓ 
δίΕίβδ, υροη Γβςυβδί; ΕηοΙ 
(ο) ίίδ ηβΙίοηβΙ οοηίίπ 9 βηογ ρΙβη. 

ΑΡΠΊΟΙΕ 7 

ΙηίβΓηΕίίοηβΙ οο-ορβΓ3ΐίοη ίη ροίΐυίίοη Γβδροηδβ 

(1) ΡβΓΐίβδ 39Γββ 1ίΐ3ί, δυί3]βθΙ ΙΟ ^ΙβΙΓ 03ρ3ί)ίΙί1ίβ8 3ΠθΙ ίίΐβ 
3ν3Ϊΐ3ί)ίΙίΙγ οί ΓβΙβνΕΠί ΓβδόυΓΟΘδ, ίίΐβγ ννίΙΙ 00-θρβΓ3ίθ ΕΠά 
ρΓονίάβ 3(1νίδθΓγ δβινίοβδ, 1βοίιηίο3ΐ δυρροΠ 3ηϋ βςυίρτπβηί 
ίθΓ ίίιβ ρυηροδβ οί Γεδροη0ίη9 ίο επ οίΙ ροΙΙυίίοη ίηοκίβηΐ, 
ννίιβη ίίιβ δβνβπίγ οί δυοίι ίηοίΟβηί δο ίυδίίΓιβδ, υροη ίίτβ 
Γβηυβδί οί 3ηγ ΡΕΓίγ 3ίίβοίβ(1 ογ ΙίΚβΙγ ίο 1)β ΕίίβοΙβό. Τίιβ 
ίίη3ηοίη9 οί ίίιβ οοείδ (ογ δυοίι βδδίδίΕηοβ δίΐΕΐΙ ί)β ΡβδβΓί οη 
ίίιβ ρΓονίβίοηδ δβί ουί ίη ΙΗβ Αηηβχ ίο ίίιίδ Οοηνβηίίοη. 

(2) Α ΡβΓίγ ννίιίοίι ίΐ33 ΓβςυβδίβΓΐ βδδίδίβηοβ πίΕγ ΕδΚ ίίιβ 
θΓ93ηίζΕΐίοη ίο βδδίδί ίη ί(1βη1ίίγίη9 δουΓοβδ οί ρτονίείοηβΙ 
ίίΠ3Πθίη9 οί ίίιβ ΟΟδίδ ΓβίβΓΓβΐί 10 ίη ρ3Γ39Γ3ρίΐ (1). 

(3) Ιη βοοοΓΟίβηοβ ννίίίι 3ρρΙίθ36Ιβ ίηΙβΓηβΙίοηβΙ 39 Γββ- 
Γηβηίδ, εβοίι ΡβΠγ δίιβΙΙ ΙβΚβ ηβοβδδβΓγ Ιβ93ΐ ογ ΕΐΙηηίηίδίΓΕ- 
ίίνβ ΓΠβΕδυΓβδ ίο ίΕθίΙίΐ3ίβ: 

(3) ίίιβ 3ΓΓίν3ΐ 3Πθ υΙίΙίΖ3ΐίθΠ ΙΠ 3Πϋ ΟίβρβΓίυΓΘ ίΓΟΓΠ ίίδ 
ΙβσίίΟΓγ οί είιίρδ, βΪΓοιβίί επΟ οίίιβΓ ΓηοοΙβδ οί ΐΓΕηδροΓΙ βη- 
939βεΙ ίη Γβδροηο)ίη9 ίο 3η οίΙ ροΙΙυίίοη ίηοίοίβηί ογ ΙιβηεροΓ- 
Ιίη9 ρβΓδοηηεί, θ3Γ9οβδ, πΐ3ΐβπ3ΐ3 3ηΰ βςυίρΓηβηί ΓβςυίΓβίΙ 
ίο <3β3ΐ ννίίίι δυοίι βη ίηοίείβηΐ; βηοΙ 
(6) ίίιβ θχρβοίίΐίουδ ηηονβΓηβηΙ ίηίο, ΙίΐΓου9ίι, 3ηςΙ ουί οί ίίδ 
ΙβΓΓίίοιγ οί ρβΓδοηηβΙ, 03Γ9θβδ, ηηβΙβπβΙδ 3η0 βςυίραιβηίδ 
ΓβίβΓΓβΐΙ ίο ίη 5υΡρ3Γ39Γ3ρίΐ (β). 

ΑΒΤΙΟΕΕ 8 

Πβδβ3Γθί| 3ηά όβνβΙορΓΠβηί 

(1) ΡΕΓίίβδ 39Γββ ίο 0Ο-0ρβΓ3ίβ ΟίΪΓβΟίΙγ ΟΓ, 33 3ρρΓ0ρΠ3ίβ, 
ΙίΐΓθυ9ίι ίίιβ θΓ93ηίζ3ίίοη ογ ΓβΙβνΕηί Γβ9Ϊοη3ΐ θΓ93ηίζ3ίίοηδ 
ογ 3ΓΓ3η9βηηβηΐ5 ίη ίίιβ ρΓοτηοίίοη 3ηο) βχοίΐ3Π9β οί ιβδυΐίδ 
οί ΓβδβΕΓοίι ΕηεΙ άβνβίοριτιβηΐ ρΓ09Γ3Γηηιβδ Γβΐ3ίίπ9 ίοί' ίίιβ 
βηίιβηοβηηβηΐ οί ίίιβ δΙβίβ-οί-Ιίιε-ΕΓί οί οίΙ ροΙΙυίίοη ρΓβρβΓβοί- 
ηβδδ Εηά Γβδροηδβ, Ϊηο1υο1ίη9 ΙβοίιηοΙθ9ίβδ 3η0 ίδείτηιςυβδ 
ίοΓδυΓνβίΙίΕηοβ, οοηίβίηΓηβηί, ΓβοονβΓγ, οΙίδρβΓδίοη,οίββη-υρ 
Εηεί οΐίιβπννίδβ ηηίηίΓηίζίη 9 ογ Γηίίΐ93ίίη9 ίίιβ βίίβοίδ οί οίΙ ροΙ- 
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Ιυίϊοη, βηΡ (ογ ΓβδΙΟΓβίϊοη. 

(2) Το ίΡϊδ βηΡ, ΡβΓίϊβδ υηΡβΓίβΙτβ Ιο βδίβΡΙΪδΡ ΡϊΓβείΙγ ογ, 

3 δ 3 ρρΓορπ 3 ΐβ, ΙΡΓουςΡ ΙΡβ θΓ93ηΐζ3ΐίοπ ΟΓ ΓβΙβνβηΙ Γθ 9 ίοη 3 Ι 
ΟΓ93Γ>ίΖ3ΐϊΟΠδ 0 Γ 3 ΓΓ 3 Π 9 ΘΠΠθηΙδ,ΙΐΊΘ ΠβΟθδδ3Γγ ΙίπΚδ Ρβίν/θβη 
ΡβΓίϊβδ ΓβδββτεΡ ϊηδίϊΐυίϊοηδ. 

(3) ΡβΓίϊβδ 39 ΓΘΘ Ιο εο-ορθΓ3ΐβ ΡϊΓβείΙγ ογ ΙΡΓουςΡ ΙΗβ 
θΓ93ηίΖ3ΐίθη ΟΓ ΓβΙθνβηΙ ΓβςϊΟΠβΙ ΟΓ93ΠΪΖ3ΐίθηδ ογ βΓΓβηςβ- 
ΓΤΙβηΙδ ίο ρΓΟΙΌΟίβ, 35 3ρρΓ0ρΠ3ίθ, ΙΡβ ΡΟΙΡΪης ΟΓ) 3 ΓΘ 90 Ι 3 Γ 
Ρ35Ι8 ο! ίηί6ΙΤ13ΐίθη3ΐ δγΓπρο5Ϊ3 οπ ΓβΙβνβηί δυΡ]βοΙδ, ϊηεΐυ- 
οΙίη 9 ΙβεΡηοΙθ9Ϊ03ΐ 3Ρν3ηεβ5 ίη οίΙ ροΙΙυίϊοη εοΓηΡβίϊης ΙβεΡ- 
'ηϊςυβδ βηΡ βςυϊρπηβηΐ. 

(4) ΡβΓίϊβδ 39 Γββ ίο βηοοιΐΓ39β, ΙΡτουςΡ ΐΗβ θΓ93ηϊΖ3ίΐοη 
ΟΓ ΟίΡβΓ ΟΟΓΠρβίθΠί ίπΙβΓΠ3ΐΐθη3ΐ ΟΓ93ηίΖ3ίίθΠδ, ΐΗβ ΡβνβΙορ- 
Γηβπί οί δίβηΡβΓΡε Ιογ οοηηρβΙΪΡΙβ οίΙ ροΙΙυίϊοη, εοιηΡΒίϊης 
ΙβεΡηίςυβδ βηΡ βςυίρΓηβηί. 

ΑΗΤΙΟίΕ 9 
ΤβεΡηϊεβΙ εο-ορβΓβίϊοη 

(1) ΡβΓίϊβδ υηΡβΠ3ΐ<β ΡϊΓβείΙγ οπηΓουςΡ ΙΡβ ΟΓςβηϊζβίϊοη 
3Πά ΟίΡβΓ ίηί8ΓΠ3ΐίθη3ΐ ΡοΡϊβδ, 35 3ρρΓθρΓΪ3ΐβ, ίη ΓβδρβΟί Οί 
οίΙ ροΙΙυίϊοη ρΓβρβΓβΡηβδδ βηΡ Γβδροηδβ, ίο ρΓονϊΡβ δυρροΓί 
ίθΓ ΙΡοδβ ΡβΓίϊβδ, ννΡϊεΡ Γβςυβδί ΙβοίιηίοΒΐ βδδϊδίβηεβ: 

(3) ίο ίΓ3ϊη ρβΓδοηηβΙ; 

(Ρ)ΙοβηδϋΓβ ΙΡβ ΒνβϊΙβΡϊΙϊίγ οί ΓβΙβνβηί ΙβεΡηοΙοςγ, βςυϊρ- 
Γηβηί 3ηΡ ίβεϊΐϊίϊβδ; 

(ο) ίο ίβοίΐϋβίβ ΟίίΐβΓ ΓΠΘ35υΓ05 3ΠΡ 3ΓΓ3η9βΓηβΠΐ8 ΙΟ ρΓβ- 
ρ 3 Γβ ίθΓ βηΡ ΓβδροηΡ ίο οίΙ ροΙΙυίϊοη ϊηεϊΡβηίδ; βηΡ 
(9) ίο ϊηϊΐίβίβ ίοϊηί ΓβδββΓεΡ ΒηΡ ΡβνβϊορπηβηΙ ρΓοςΓβητιπιβδ. 

(2) Ρ 3 ΠΪ 85 υηΡβΓίβΚβ ίο οο-ορβΓ3ίβ ΗΟίϊνβΙγ, δυΡίβεί ίο 
ΙίιβϊΓ ηβΐϊοηβΐ Ιβ\»5, Γβ9υΐ3ίϊοηδ βηΡ ροΐϊοίβδ, ϊη ίίιβ ΐΓβηδίβΓ 
οί ΙβεΡηοΙοςγ ίη Γβδρβεί οί οϊΙ ροΙΙυίϊοη ρΓβρβΓβΡηβδδ βγκΙ 
Γβδροηδβ. 

ΑΗΤΙΟίΕ 10 

ΡΓΟΓηΟίϊΟΠ οί ΡΪΙβίβΓβΙ 3ΓΚΙ ΓηυΙΙΪΐ3ίβΓ3ΐ 
οο-ορβΓ3ίϊοη ϊη ρΓβρβΓβΡηβδδ 3ηί1 Γβδροηδβ 

ΡβΓίϊβδ δΙιβΙΙ βηΡββνουΓ ίο εοηεΙυΡβ ΡΪΙβίβΓβΙ 0ΓπιυΙ1ϊΐ3ίβΓ3ΐ 
39 Γββηιβηί 5 <ογ οϊΙ ροΙΙυίϊοη ρΓβρβΓβΡηβδδ βηΡ Γβδροηδβ. 
Οορίβδ οί δυεΡ Β9ΓββΓΠβηί5 δΡβΙΙ Ρβ εοπίΓηυηϊεβΙβΡ ίο ίίιβ 
ΟΓςβηϊζβίϊοη ννΡϊεΡ δΡουΙΡ ηηβΚβ ΙίιβΓη βνβϊΙβΡΙβ οη Γβςυβδί 
ίο Ρ3Γίϊβδ. 

ΑΗΤΙΟίΕ 11 

ΗβΙβίϊοη ίο οίίιβΓ εοηνβηίϊοηδ βηΡ 
ϊηίβΓηβίϊοηβΙ 39ΓββητιβηΙδ 

ΝοΙΗϊη9 ίη ίίιϊδ Οοηνβηίϊοη δΡβΙΙ Ρβ εοηδίΓυβΡ 35 βΐίβπης 
ίίιβ Π9Η15 ογ οΡΙϊςβίϊοηδ οί βηγ Ρ3Γίγ υηΡβΓ βηγ οίίιβΓ εοη- 
νβηίϊοη ογ ϊηΙβΓΠ3ίίοη3ΐ 39ΓββΓηβηΙ. 

ΑΗΤΙΟίΕ 12 

ΙηδΙϊΙυίϊοηβΙ ΒΓΓβηςβηηβηΙδ 

(1) ΡβΓίϊβδ Ρβδϊςηβίβ ίίιβ βΓςβηϊζβίϊοη, 5υΡ]βεί ίο Ϊ15 3ςΓββ- 
Γηβηί βηΡ ίίιβ βνβϊΙβΡΪΠίγ οί βΡβςυβίβ ΓβδουΓεβδ ίο δυδί3ϊη ίίιβ 
βείϊνϊίγ, ίο ρθΓίοπη ίίιβ ΙοΙΙοννϊης ίυηείϊοηδ βηΡ βοΐϊνϊίϊβδ: 

(3) ϊηίοπτιβίϊοη δβΓνϊεβδ: 

(ϊ) ίο Γβεβϊνβ, εοΙΙβίβ βηΡ ΡϊδδβπηϊηβΙβ οη Γβςυβδί ίίιβ ϊη- 
ίοιτηβίϊοη ρΓονϊΡβΡ Ηγ ΡβΓίϊβδ (5ββ, ίθΓ βχβιτιρίβ, 3ΓίϊεΙβδ 5 

(2) βηΡ (3), 6(3) 3η<110) βηΡ ΓβΙβνβηί ϊηίοιτηβΐϊοη ρΓονϊΡβΡ 
Ργ οίίιβΓ δουΓΟβδ; βηΡ 

(ϋ) ίο ρΓονϊάβ 3δδϊ5ΐ3ηεβ ϊη ϊΡβηίϊίγϊης δουΓΟβδ οί ρΓον'ι- 
5 ϊοη 3 ΐ ίϊηβηεϊης οί εοδίδ (5ββ, <ογ βχβηηρίβ, βιΐϊοΐβ 7 (2)); 


(Ρ) βΡυεβϋοη βηΡ ΐΓβϊηϊης; 

(ϊ) ίο ρΓΟΓηοίβ ΐΓβίηϊης ϊη ίΡβ ίϊβΙΡ οί οϊΙ ροΙΙυίϊοη ρτβρβΓβΡ- 
ηβ 55 βηΡ Γβδροηδβ (δββ, ίθΓ βχβτηρίβ, ΒΓίϊεΙβ 9); βηΡ 
(ϋ) ίο ρΓΟΓηοίβ ίΡβ ΡοΙΡΪης οί ϊηίβΓηβίϊοηβΙ δγΓηροδϊβ (δββ, 
ίθΓ βχβΓηρΙβ, βιΐίεΐβ 8 (3)); 

(ο) ΙβεΡηϊο 3 ΐ δβινίεβδ: 

(ϊ) ίο ί 30 ϊίϊΐ 3 ίβ εο-ορβΓβίϊοη ϊη Γβδβ3ΓθΡ βηΡ ΡβνβΙορπηβηΙ 
(δββ, ίθΓ βχβπηρίβ, 3 ΓίϊοΙβδ 8 (1), (2) βηΡ (4) βηό 9 (1) (Ρ)); 

(ϋ) ίο ρΓονϊΡβ βοΙνϊεβ ίο 5ί3ίβδ βδίβΡΙϊδΡίης ηβίϊοηβΙ 
ογ ΓβςϊοηβΙ Γβδροηδβ εβρβΡϊΙϊίϊβδ; 3 ηΡ 
(ϊϋ) ίο εηβίγεβ ίΡβ ϊηίΟΓΓΠβΙϊοη ρΓονϊΡβΡ Ργ ΡβΓίϊβδ (δββ, 
ίθΓβχ 3 ΓηρΙβ, ΒΓίϊεΙβδ 5 (2) βηΡ (3), 6 (3) βηΡ 8(1)) 3 ηΡ ΓβΙβνβηί 
ϊηίοΓΓΓΟίϊοη ρΓονϊΡβΡ Ργ οίίιβΓ δουΓΟβδ βηΡ ρΓονϊΡβ βΡνϊεβ 
ογ ϊηίοΓΓτιβΙϊοη ίο 8ΐ3ΐβδ; 

(Ρ) ΙβεΡηϊεβΙ βδδϊδίβηεβ: 

(ϊ) ίο ί 30 ΪΙΪί 3 ίβ ΙΡβ ρΓονϊδϊοη οί ΙβεΡηϊοβΙ 3 δδϊδΐ 3 ηοβ ίο 
5 ί 3 ίβδ βδίβΡΙϊδΡϊης ηβίϊοηβΙ ογ ΓβςϊοηβΙ Γβδροηδβ εβρβ- 
Ρϊϊϊίϊβδ; 3 ηΡ 

(ϋ) ίο ί 30 ΪΙϊί 3 ίβ ίΡβ ρΓονϊδϊοη οί ΙβοΡηϊεβΙ βδδϊδίβηοβ 3 ηΡ 
βΡνϊεβ, υροη ΙΡβ Γβςυβδί οί 8 ί 3 ίβδ ίβεβΡ ννϊίΡ γπ 3 | 0 γ οϊΙ ροΙ- 
Ιυί'ιοη ϊηεϊΡβηίδ. 

(2) Ιη 03 ΓΓγϊη 9 ουί ΙΡβ βείϊνϊίϊβδ δρβεϊίϊβΡ ϊη ΙΡϊδ 3 ΓίϊοΙβ, ΙΡβ 
θΓ 93 ηϊζ 3 ίϊοη 5 Ρ 3 ΙΙ βηΡββνουΓ ίο δίΓβηςίΡβη ΙΡβ βΡϊΙϊίγ οί 
δίβίβδ ϊηΡϊνϊΡυβΙΙγ ογ ΙΡΓουςΡ ΓβςϊοηβΙ βπΓβηςβηηβηΙδ ίο ρΓβ- 
ρ 3 Γβ ίθΓ 3 ηΡ 00ΓΠΡ31 οϊΙ ροΙΙυίϊοη ΪηεϊΡβηίδ, ΡΓβννϊης υροη ΙΡβ 
βχρβπβηεβ οί δίβίβδ, ΓβςϊοηβΙ βςΓββΓηβηίδ βηΡ ϊηΡυδίΓγ 3 Γ- 
ΓβηςβΓΠβηίδ 3 ηΡ ρβγϊης ρ 3 Γίϊευΐ 3 Γ βίίβηίϊοη ίο ΙΡβ ηββΡδ οί 
ΡβνβΙορϊης εουηίπβδ. 

(3) ΤΡβ ρΓονϊδϊοηδ οί ΙΡϊδ δΡϊεϊβ δΡβΙΙ Ρβ ίηηρΙβηηβηίβΡ ϊη 
βεεοΓΡβηεβ ννϊίΗ 3 ρΓοςΓΒΓηιηβ ΡβνβΙορβΡ 3 ηΡ Κβρί υηΡβΓ 
Γβνϊβνν Ργ ΙΡβ θΓ 93 ηϊζ 3 ίϊοη. 

ΑΗΤΙΟίΕ 13 

ΕνβΙυβίϊοη οί ΙΡβ Οοηνβηίϊοη 

ΡβΓίϊβδ δΡ 3 ΐΙ βνβΐυβίβ ννϊίΡϊη ΙΡβ θΓ 93 ηϊζ 3 ίϊοη ΙΡβ βίίβε- 
ίϊνβηβδδ οί ΙΡβ Οοηνβηίϊοη ϊη ΙΡβ ΙϊςΡί οί ϊίδ οΡΐβείϊνβδ, ρβΡϊ- 
ευΪ 3 ΐ 1 γ ννϊίΡ Γβδρβεί ίο ίΡβ ρπηεϊρίβδ υηΡβΓίγϊης οο-ορβΓ 3 ίϊοη 
3 ΠΡ 35 δϊδΐ 3 ηθβ. 

ΑΗΤΙΟίΕ 14 
ΑηηβηΡπηβηΙδ 

(1) ΤΡϊδ Οοηνβηίϊοη Γηβγ Ρβ ΒΓηβηΡβΡ Ργ οηβ οί ΙΡβ ρΓΟ- 
εβΡυΓβδ δρβεϊίϊβΡ ϊη ΙΡβ ίοΙΙοννϊηρ ρ 3 Γ 39 Γ 3 ρΡδ. 

(2) ΑηηβηΡηηβηΙ 3 ίίβΓ εοηδϊΡβΓ 3 ΐϊοη Ργ ΙΡβ ΟΓςβηϊζβίϊοη: 

( 3 ) Αηγ ΒίτιβηΡιτιβηΙ ρΓοροεβΡ Ργ 3 ΡβΠγ ίο ΙΡβ Οοηνβηίϊοη 
δΡ 3 ΐΙ Ρβ δυΡηηϊΙΙβΡ ίο ΙΡβ θΓ 93 ηϊζ 3 ίϊοη 3 ηΡ εϊΓουΙβίβΡ Ργ ΙΡβ 
8 βεΓβΐ 3 Γγ ΘβηβΓβΙ ίο 311 ΜβηαΡβΓδ οί ΙΡβ ΟΓςβηϊζβίϊοη 3 ηΡ 
311 ΡβΓίϊβδ 31 Ιβ 3 δί δϊχ ηηοηΙΡδ ρποΓίο ϊίδ εοπδϊΡβΏίϊοη. 

(Ρ) Αηγ βπηβηΡΓηβηΙ ρωροδβΡ 3 ηΡ εϊΓουΙβίβΡ, 3 δ βΡονβ, 
3 Ρ 3 ΙΙ Ρβ δυΡΓπϊίίβΡ ίο ΙΡβ Μβηηβ ΕηνϊΓοηηηβηΙ ΡΓΟίβεΙϊοη 
ΟοΓηηηϊΙΙββ οί ΙΡβ ΟΓςβηϊζβίϊοη ίθΓ εοηδϊΡβΓβίϊοη. 

(ο) ΡβΓίϊββ ίο ΙΡβ Οοηνβηίϊοη, ννΡβίΡβΓ ογ ηοί ΜβηΡβΓδ οί 
ΙΡβ ΟΓςβηϊζβίϊοη, δΡβΙΙ Ρβ βηίϊΙΙβΡ ίο ρβΓίϊεϊρβίβ ϊη ίΡβ ργο- 
εββΡϊηςδ οί ΙΡβ Μβπηβ ΕηνΪΓοηηιβηΙ ΡΓΟίβεΙϊοη ΟοΓηηηϊΙΙββ. 

(Ρ) ΑηηβηΡπιβηίδ δΡβΙΙ Ρβ βΡορίβΡ Ργ β ίννο-ΙΡΪΓΡδ ηπ 3 |οπΙγ 
οί οηΐγ ΙΡβ ρβΓίϊβδ ίο ίΡβ Οοηνβηίϊοη ρΓβδβηί βηΡ νοίϊης. 

(β) Ιί βΡορίβΡ ϊη βοεοΓΡβηεβ ννϊίΡ δυΡρβΓβςΓβρΡ (Ρ), 
βπιβηΡηηβηΙδ δΡβΙΙ Ρβ οοηίΓηυηϊοβΙβΡ Ργ ΙΡβ δβΟΓβίβΓγ 
ΟβηβΓβΙ ίο βΙΙ ΡβΓίϊβδ ίο ΙΡβ Οοηνβηίϊοη ίθΓ βεεβρίβηεβ. 

(ί) (ϊ) Αη βπηβηΡΓηβηΙ ίο βη βιτίϊοΐβ ογ ΙΡβ Αηηβχ οί ΙΡβ 
Οοηνβηίϊοη δΡβΙΙ Ρβ ΡββΓηβΡ ίο Ρβνβ Ρββη βεεβρίβΡ οη ΙΡβ 
Ρβίβ οη ννΡϊεΡ ϊί ϊδ 3 οεβρίβΡ Ργ ίννο ίΡΪΓΡδ οί ΙΡβ ΡβΓίϊβδ. 

(ϋ) Αη βηβπΡηηβηΙ ίο βη βρρβηΡϊχ .δΡβΙΙ Ρβ ΡββΓηβΡ ίο Ρβνβ 
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Ρββη βοοβρίβΡ βί ΙΡβ βηΡ οί 3 ρβηοΡ (ο Ρβ ΡβΙβπηίηβΡ Ργ 
ΙΡβ Μβηηβ ΕηνίΓοηπιβηΙ ΡΓΟίβοΙίοη ΟοπιπιίΙΙββ βί (Ρβ ίίπιβ 
οί ίίδ βΡορίίοη, ννΡίοΡ ρβτΐοΡ εΡβΙΙ ηοί Ρβ 1658 ΙΡβη (βη 
πιοηΙΡδ, υηίβδδ ννίίΡίη ίΡβί ρβηοΡ βη οΡ|βοίίοη ίε οοηίΓηυηί- 
ΟβίβΡ Ιο ίίΐβ δβΟΓβίβΓγ ΟβηβΓβΙ Ργ ΠΟί Ιθ55 1ίΐ3Π ΟΠΘ ΙΡΪΓΡ Οί 
ΙΡβ ΡβΓίίβδ. 

( 9 ) (ί) Αη βπιβηΡπιβηΙ Ιο 3η βΓίίοΙβ ογ ΙΡβ Αππθχ οί ΙΡβ 
Οοηνβηίίοη βοοβρίβΡ ϊη οοηίοπτιίΐγ ννίίΡ ευΡρ3Γ39Γ3ρΡ (ί) (ί) 
δΡβΙΙ βηίβΓ ϊηίο ίοΓΟθ $ϊχ ηιοηΐίιε βίίβϊ ΙΡβ Ρβίβ οη ννΡίοΡ ϊί Ϊ5 
ΡββΠΙβΡ ίο Ρβνβ Ρββη ΒΟΟβρίβΡ ννίίίΐ Γβερβοί ίο ίίΐθ ΡβΓίίβδ, 
ννίιίοίι Ρβνβ ΠΟίίίίβΡ ΙΡβ δβΟΓβίβΓγ ΟβηβΓβΙ 1ίΐ3ί ΙΡβγ ίιβνθ 
βοοβρίβΡ ίί. 

(ϋ) Αη βπιβηΡΓηβηί ίο βη βρρβηΡίχ βοοβρίβΡ ίη οοηίοπτιϊΐγ 
ννίίΡ ευΡρβΓβοΓβρΡ (ί) (ϋ) εΡβΙΙ βηίβΓ ίηίο ϊογοθ δίχ ΓηοηΐΡδ 
3ίίβΓ ΙΡβ Ρβίβ οη ννίιίοίι ϊί ίδ ΡββΠΙβΡ ίο ίΐ3νβ ί)66η βοοβρίβΡ 
ννίίίι Γβδρβοί ίο βΙΙ ΡβΠίβδ ννίίίι ίίιβ βχοβρίίοη οί ίΡοδβ ννίιίοίι, 
ί)βίθΓβ Ιίΐ3ί Ρβίβ, ίΐ3νβ θΡ)βθίβΡ ίο ίί. Α Ρ3Γίγ ΙΤΙ3Υ 3ί 3Πγ ίίΐΠβ 
ννίίίιοίΓ3νν 3 ρΓβνίουδίγ οοπίΓηυηίοβΙβΡ οΡ)βοίϊοη Ργ ευΡιηίί- 
ίίΠ 9 3 ηοΐίίίοβίίοη ίο ΙΡβί βίίβοί ίο ίίιβ δβΟΓβίβΓγ ΟβηβΓβΙ. 

(3) ΑΓηβηΡηιβηΙ Ργ β ΟοηίβΓβηοβ: 

' (β) ΙΙροη ίίιβ Γβςυβδί οί 3 ΡβΓίγ, οοηουπβΡ ννίίίι Ργ 3ί Ιβ3δί 
οηβ ΙίιίΓοΙ οί ίίιβ ΡβΠίβδ, Ιίιβ δβΟΓβίβΓγ ΟβηβΓβΙ εΡβΙΙ οοηνβηβ 
3 ΟοηίβΓβηοβ οί ΡβΠίβδ ίο ίίιβ Οοηνβηίίοη ίο οοηδίΡβΓ 
βηηβηΠπιβηΙδ ίο ίίιβ Οοηνβηίίοη. 

(ί>) Αη βπιβηΗπιβηΙ βΡορίβΡ Ργ δυοίι 3 ΟοηίβΓβηοβ Ργ 3 
ίννο ΙΗίιΉδ ηηβΐοπίγ οί ίίιοδβ ΡβΠίβδ ρΓβδβπί βηΗ νοίίη 9 δΡβΙΙ 
Ρβ οοιηπιυηίοβΙβΗ Ργ ίίιβ δβΟΓβίβΓγ ΟβηβΓβΙ ίο 311 ΡβΗίβε ίθΓ 
ΙίιβΪΓ βοοβρίβηοβ. 

(ο) ΙΙηΙβδδ ίίιβ ΟοηίβΓβηοβ οΐβοίοίβδ οίίιβΓννίδβ, ίίιβ βΓηβηΠ- 
ηιβηί δίιβΙΙ Ρβ ΡββπηβΡ ίο Ρβνβ Ρββη βοοβρίβΡ βηΡ δΡβΙΙ βηίβΓ 
ίηίο ίοΓοβ ίη βοοοιΉβηοβ ννίίίι ίίιβ ριοοβΡυΓβδ δρβοίίίβΡ ίη 
ρ3Γ39Γ3ρίι (2) (ί) βη ο! ( 9 ). 

(4) Τίιβ βΡορίίοη βηΡ βηίΓγ ίηίο ίοΓοβ οί 3η βΓηβηΡιηβηΙ 
οοπδίίίυίίη 9 3η 3οΙοϋίίοη οί 3η Αηηβχ ογ βη βρρβηΡίχ δίιβΙΙ Ρβ 
ευΡ]βοί ίο ίίιβ ρΓΟΟβΡυΓβ βρρΙίοβΡΙβ ίο βη βπιβηΡπιβηΙ ίο ίίιβ 
Αηηβχ. 

(5) Αηγ Ρ3Πγ ννίιίοίι Ηβδ ηοί βοοβρίβΡ βη βπιβηΡπιβηΙ ίο 
βη 3ΓίίοΙβ ογ ίίιβ Αηηβχ υηΡβΓ ρβΓβριβρΡ (2) (ί) (ί) ογ 3 η 
βπιβηΡπιβηΙ οοηβΐίΐυίίηο βη βΡΡίίίοη οί 3η Αηηβχ ογ 3π βρ- 
ρβηΗίχ υηΡβΓ ρ3Γ39Γ3ρίι (4) ογ Ηβδ οοιηπιυηίοβίβΡ 3η οΡ]βο- 
ίίοη ίο 3Π βΠΊβηΡΓΤΙβηΙ ίο 3Π βρρβηΡίχ υηΡβΓ ρ3Γ39Γ3ρίΐ (2) 
(ί) (ίί) δίιβΙΙ Ρβ ίΓββίβΡ 35 3 ηοη ΡβΓίγ οηΐγ ίθΓ ίίιβ ρυιροδβ οί 
ίίιβ βρρίίοβίίοη οί ευοίι βΓηβηΡπιβπΙ. δυοίι ΐΓββίηηβηΙ δίιβΙΙ 
ΙβιτηίπβΐΘ υροη ίίιβ 5υί)Γπίδδίοη οί 3 ηοίίίίοβίίοη οί βοοβρ- 
ΐΗηοβ υηάβΓρ3Γ39Γ3ρίι (2) (ί) (ί) ΟΓννίίΡΡΓβννβΙ οίίΡβοΡ]βοίίοη 
υηΡβΓ ρβΓ39Γ3ρίι (2) (9) (ϋ). 

(6) Τίιβ δβΟΓβίβΓγ ΟβηβΓβΙ δίιβΙΙ ίηίΟΓΓΠ 311 ΡβΠίβδ οί 3ηγ 
βπιβηΗπΊβηΙ ννίιίοίι βηίβΓδ ίηίο ίοΓοβ υηΡβΓ ίίιίδ βΠίοΙβ, 
Ιθ 9 βίίιβΓ ννίίίι ίίιβ Ρβίβ οη ννίιίοίι ίίιβ βπιβηΡπιβηΙ βηίβΓδ ίηίο 
ίΟΓΟβ. 

(7) Αηγ ποίίίίθ3ΐίοη οί βοοβρίβηοβ οί, ο^βοϋοη ίο, ογ ννίίΡ- 
ΡΓβννβ! οί οί)]βοίίοη ίο, βη βηηβηΗηηβηΙ υηΡβΓ ίίιίδ βΠίοΙβ δίιβΙΙ 
Ρβ οοιηπιυηίοβΙβΗ ίη ννηίίη9 ίο ίίιβ δβΟΓβίβΓγ ΟβηβΓβΙ, ννίιο 
δίιβΙΙ ίηίΟΓΓΠ ΡβΠίβδ οί δυοίι ηοίίίίοβίίοη βηΡ ίίιβ Ρβίβ οί ίίδ 
ΓβΟβίρί. 

(8) Αη βρρβηΡίχ ίο ίίιβ Οοηνβηίίοη δίιβΙΙ οοηίβίη οηΐγ ρΓΟ- 
νίδίοηδ οί 3 ΙβοίιηίοβΙ ηβίυΓβ. 

ΑΠΤΙΟΙ.Ε 15 

δίθηβΙυΓβ, Γ3ΐίίίθ3ίίοη, βοοβρίβηοβ, 

3ρρΓθν3ΐ 3ΠθΙ 30065510η 

(1) Τίιίδ Οοηνβηίίοη δίιβΙΙ Γβηηβίη ορβη Ιογ 8Ϊ9η3ίυΓβ 3ί ίίιβ 
ΗββΡςυδΠβΓδ οί ίίιβ θΓ93πίΖ3ίίοη ίΓΟΓη 30 ΝονβιτιίιβΓ 1990 
υηίίΙ 29 ΝονβΓηίιβΓ 1991 βηεΙ δίιβΙΙ ΙίιβΓββίίβΓ Γβηηβίη ορβη 


ίθΓ 3οοβεείοη. Αηγ δί3ίβ ητιβγ ΡβοοΓηβ ΡβΠγ ίο ίίιίδ Οοηνβη¬ 
ίίοη ϊ>γ: 

(β) είοηβίυΓβ ννίίίιουί ΓβδβΓνβίίοη 35 ίο Γβίίίίοβίίοη, 300βρί- 
βηοβ ογ βρρΓονβΙ; ογ 

(ίι) είρηβίυΓβ 5υβ]βοΙ ίο Γ3ίίίίθ3ίίοη, βοοβρίβηοβ ογ βρρΓΟ- 
νβΙ, ίοΙΙοννβί! ίιγ Γβΐίίίοαίίοη, βοοβρίβηοβ ογ βρρΓονβΙ; ΟΓ 

(ο) βοοβδδίοη. 

(2) ΡΙβΙίίίοβΙίοη, βοοβρίβηοβ, βρρΓονβΙ οτ βοοβδδίοη δίιβΙΙ 
ίιβ βίίβοίβοΙ ίιγ ίίιβ (Ιβροδίί οί βη ίηδίΓυπιβηί ίο ίίιβί βίίβοί ννίίίι 
ίίιβ δβΟΓβί3Γγ ΟβηβΓβΙ. 

ΑΒΤΙΟΕΕ 16 
Εηΐιγ ίηίο ϊογοθ 

(1) Τίιίδ Οοηνβηίίοη δίιβΙΙ βηίβΓ ίηίο ίοιτβ ΙννβΙνβ πιοηΐΗδ 
3ίίβΓ ίίιβ (Ιβίβ οη ννίιίοίι ηόί Ιβδδ ίίοη ίϊίίββη δίοίβδ ίιβνβ 
βίίίιβΓ εί9ηβ0 ίί ννίίίιουί ηβδβΓνβίίοη βδ ίο Γβίίίίοβίίοη, βοοβρ- 
ίβηοβ ογ βρρΓονβΙ ογ ίΐ3νβ (Ιβροδίί ΙΗβ Γβςυίδίίβ ίηείΓυπΊβηίε 
οί Γβίίίίοβίίοη, βοοβρίβηοβ, βρρΓΟνβΙ ΟΓ βοοβδδίοη ίη 3000Γ- 
ςίβηοβ ννίίίι βΓίίοΙβ 15. 

(2) Ρογ δί3ΐβδ ννίιίοίι ίιβνβ (ΙβροδίΙβίΙ 3η ίηδίΓυπιβηί οί Γ 3 ίί- 
ίίοβίίοη, βοοβρίβηοβ, βρρΓονβΙ ογ βοοβδδίοη ίη Γβδρβοί οί ίίιίδ 
Οοηνβηίίοη βίίβΓ ίίιβ ΓβςυίΓβΓπβηίδ ίθΓ βηίΓγ ίηίο ίοΓοβ ΙίιβΓβοί 
ίιβνβ ίιββη πιβΐ ίιυί ρποΓ ίο ίίιβ (Ιβίβ οί βηίιγ ίηίο ίοιοβ, ίίιβ 
ΓβίίΓιοβίίοη, βοοβρίβηοβ, βρρΓονβΙ ογ βοοβδδίοη δίιβΙΙ ΙβΚβ 
βίίβοί οη ίίιβ άβΐβ οί βηίΓγ ίηίο ίοΓοβ οί ίίιίδ Οοηνβηίίοη ογ 
ΙίΐΓββ ΓποηΙίιε βίίβΓ ίίιβ όβίβ οί <3βροδίΙ οί ίίιβ ίηδίΓυπιβηί, 
ινίιίοίιβνβΓ ίδ ίίιβ ΙβίβΓ ςΙβίβ. 

(3) Ρογ 5(3(65 ννίιίοίι ίιβνβ άβροδίίβά βη ίηδίηιπιβηί οί Γβίί- 
ίίοβίίοη, βοοβρίβηοβ, βρρΓονβΙ ογ βοοβδδίοη βίίβΓ ίίιβ ιΐβΐβ 
οη ννίιίοίι ίίιίδ Οοηνβηίίοη βηίβΓβό ίηίο ίοΓοβ, ίίιίδ Οοηνβηίίοη 
δίιβΙΙ ίιβοοπιβ βίίβοίίνβ ΙίΐΓββ πηοηΙίΐδ^ιίΙβΓ ίίιβ άβίβ οί ΰβροδίί 
οί ίίιβ ίηδίΓυπιβηί. 

(4) ΑίίβΠίιβ οΐβίβ οη ννίιίοίι βη βΗίβηίίπιβηί ίο ίίιίδ Οοηνβη¬ 
ίίοη ίδ εΙββπιβοΙ ίο ίιβνβ ίιββη βοοβρίβΰ υηϋβΓ βΓίίοΙβ 14, βηγ 
ίηδίΓυπιβηί οί Γβίίίίοβίίοη, βοοβρίβηοβ, βρριονβΙ ογ βοοβδδίοη 
άβροδίίβΓΐ δίιβΙΙ βρρΙγ ίο ίίιίδ Οοηνβηίίοη βδ βπιβη(1β(± 

ΑΒΤΙΟΕΕ 17 

Οβηυηοίβίίοη 

(1) Τίιίδ Οοηνβηίίοη πιβγ ίιβ Ρβηουηοβτΐ ίιγ βηγ ΡβΠγ βί 
βηγ ίίηηβ βίίβΓ ίίιβ βχρίιγ οί ίίνβ γββΓδ ίιοπι ίίιβ Ρβίβ οη ννίιίοίι 
ίίιίδ Οοηνβηίίοη βηίβΓδ ίηίο ίοΓοβ ίθΓ ίίιβί Ρβιΐγ. 

(2) Οβηυηοίβίίοη δίιβΙΙ ίιβ βίίβοίβ<1 Ργ ηοίίίίοβίίοη ίη ννπΙίη 9 
ίο ίίιβ δβΟΓβίβιγ ΟβηβΓβΙ. 

(3) Α όβηυηοίβίίοη δίιβΙΙ ΙβΚβ βίίβοί ΙινβΙνβ πιοηΐίΐδ βίίβΓ 
Γβοβίρί οί ίίιβ ηοίίίίοβίίοη οί Ρβηυηοίβίίοη Ργ ΙΡβ δβΟΓβίβΓγ 
ΟβηβΓβΙ ογ βίίβΓ ΙΡβ βχρίΓγ οί βηγ ΙοηρβΓ ρβποό ννΡίοΡ πιβγ 
Ρβ ίηΡίοβίβΡ ίη ΙΡβ ηοίίίίοβίίοη. 

ΑΒΤΙ01.Ε 18 
ΟβροδίίβΓγ 

(1) Τίιίδ Οοηνβηίίοη δΡβΙΙ Ρβ ΰβροδίίβύ ννίίίι ίίιβ δβΟΓβίβΓγ 
ΟβηβΓβΙ. 

(2) ΤΡβ δβΟΓβίβΓγ ΟβηβΓβΙ δΡβΙΙ: 

(β) ίηίοπη βΙΙ δίβίβδ. ννΡίοΡ ίιβνβ είρηβΡ ΙΡίδ Οοηνβηίίοη 
ογ βοοβοΐβϋ ΙΡβΓβίο οί: 

(ί) ββοΡ ηβνν 5ί9ηβΙυΓβ ογ (Ιβροδίί οί βηγ ίηδίηιπιβηί οί 
Γβίίίίοβίίοη, βοοβρίβηοβ, βρρΓονβΙ ογ βοοβδδίοη, (ορβίΡβΓ 
ννίίίι ΙΡβ οΐβίβ ΙίιβΓβοί; 

(ίί) ΙΡβ Ρβίβ οί βηίΓγ ίηίο ίοΓοβ οί Ιίιίδ Οοηνβηίίοη; βηΡ 

(ίϋ) ΙΡβ Ρβροδίί οί βηγ ίηδίΓυπιβηί οί Ρβηυηοίβίίοη οί ΙΡίδ 
Οοηνβηίίοη Ιθ 9 βίΡβΓ ινίίΡ ΙΡβ Ρβίβ οη ννΡίοΡ ίί ννβε ΓβοβίνβΡ 
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3γκ 1 ίίιβ <33(6 οη ννίιίοΐι ίίιβ άβηυηοίβίίοη ίβΚββ βίίβοί; 

(5) ΐΓβηδΓΤΐίΙ οβΓίίίίβά ίαιβ οορίβδ οί ΙΗϊβ ΟοπνβηΙίοη ίο Ιόβ 
βονβΓΠΓΤίβηΙ οί 3|| δίβίβδ, νγΐπίοΐι Ηβνβ δίςηβά ίΐιϊδ ΟοπνβηΙίοη 
ΟΓ 3008(36(3 ΙίΐβΓβίΟ. 

(3) Αδ δοοη 38 Ιϊιίδ Οοηνβηίίοη βηΙβΓδ ίη(ο ίοΓΟβ, 3 οβΠϊίϊ©ο3 
ΐΓυθ οοργ ίόθΓβοί δίιβΙΙ όβ ΐΓΒηδΓηίίΙβά όγ ίίιβ άβροείίβΓγ Ιο 
Μΐβ 5θΟΓ6ΐ3Γγ ΘβηβΓβΙ Οί ίίΐβ υηίίβά ΝβίίΟΠδ ίΟΓ Γβ9ίδΐΓ3ΐίθΠ 
3ηι3 ρυόΐίοβίίοη ίη βοοογΡβποθ ννίίίι ΑΠίοΙβ 102 οί ίίιβ ΟίΊβΠβΓ 
οί ίίιβ ΙΙηίίβά Νβίίοπδ. 

ΑΒΤΙΟΙΕ 19 
ίβηουβςβδ 

Τίιϊδ Οοηνβηίίοη ίδ βδΙβ&Ιίδίιβά ίη 3 δΐηςιΐβ οηςίηβΙ ίη 1(ηβ 
ΑΓ3βίο, Οίιίηβδβ, ΕηςΙϊδίι, ΡΓβηοίι, Ηυδδίβη 3 γκ 3 Βρβηίδίι Ιβη- 
903988, ββοίι ΙβχΙ όβίης βςυβΙΙγ βυίίιβηίίο. 

ΙΝ ννίΤΝΕδδ ννΗΕΠΕΟΡ ίίιβ υη<3θΓ8Ϊ9ηβ<3 *, ββίη 9 <3υΙγ 
βυίίιοπζβά όγ ΙίιβίΓ Γβδρβοίί νβ ΘονβπηπιβηΙδ ίοΓίίιβί ρυφοδβ, 
ίιβνβ δίήηβά ίίιίδ ΟοπνβηΙίοη. 

ΩΟΝΕΑΤ Ιοηάοη ίίιίδ ίίιίΠίβίίι άβγοί ΝονεπιόβΓοηβ ίίιου- 
δβηά ηίηβ ΙηυηοίΓβοΙ 3Π(3 ηίηβίγ. 

ΑΝΝΕΧ 

ΗΕΙΜΒΙΙΒ5ΕΜΕΝΤ ΟΡ ΟΟδΤδ ΟΡ Α55Ι5ΤΑΝ0Ε 

(1) (3) ΙΙηΙβδδ 3η βςΓββσιβηί οοηοβΓηίη9 1>ιβ ίίηβηοίβΙ 3 γ- 
Γ3Π9βηιβηΙδ 9ονβΓηίη9 θοΐίοηε οί ΡβΠίβδ Ιο ί3β3ΐ ννίΐίι οίί 
ροΙΙυίίοη ίηοίάβπίδ ίΐ3δ όββη οοηοΙυι3β(3 οη 3 ΡίΙβίβΓβΙ ογ ΓηυΙ- 
Ιίΐ3ίβΓ3ΐ όβδίε ρποΓ Ιο ίίιβ οίί ροΙΙυίίοη ίηοίάβηί, ΡβΠίβδ δίιβΙΙ 
1)Θ3Γ ίίιβ οοείδ οί ίίιβίΓ Γβδρεοίίνβ 30ΐίοηε ίη (3θ3ϋη9 ννίίίι 
ροΙΙυίίοη ίη βοοοΓάβηοβ ννίίΡι ευόρβΓβςΓΗρίι (ί) ογ δυόρβΓβ- 
9Γ3ρίΐ (ίί). 

(ί) 1ί ίίιβ βοίίοη νν3δ ΙβΚβη όγ οπθ ΡβΓίγ 3 ί ίίιβ βχρΓβδδ 
Γβςυβεί οί βηοίίιβΓ ΡβΓίγ, ίίιβ Γβςυβείίης ΡβΓίγ δίιβΙΙ Γβίπι- 
ίϊυηββ ίο ίίιβ βδδίδίίηφ ΡβΓίγ ίίιβ οοδί οί ίίδ βοίίοη. Τίιβ γθ- 
ςυβδίίπς ΡβΓίγ πιβγ 03 ποθΙ ϋε Γβςυβδί 3ί βπγ ίίιηε, όυί ίη ίίΐ 3 ί 
03δβ ίί δίιβΙΙ 063Γ ίίιβ ΟΟδίδ βΐΓββάγ ίΠ01ΙΓΓ6(3 ΟΓ οοΓηπτιίίίεά 
ί)γ ίίιβ 33δίδίίπ9 ΡβΓίγ. 

(ϋ) Ιί ίίιβ βοίίοη νν33 ίβΚβη όγ 3 ΡβΓίγ οη ίίδ οννη ίηίίί 3 ίίνβ, 
ίίΐίδ ΡβΓΐγ δίιβΙΙ |3€3Γ ίίιβ ΟΟδίδ Οί ίί$ 30ίίθΠ. 

(ί») Τίιβ ρπηείρίβδ 131(3 άοννη ίη δυ&ρβΓβθΓβρίι ( 3 ) δίιβΙΙ 
3ρρΙγ, υηίβδδ ίίιβ ΡβΠίβδ οοηοβΓηβ<3 οΐίιβη/νίδβ 39 γθθ ίη 3 ηγ 
ίηάίνίάυβΙ 0388. 

(2) ϋηίβδδ οίίιβηνίδβ 39ΓβΘ(3, ίίιβ οοείδ οί βοίίοη ΟΙ<βη όγ 
3 ΡβΓίγ 3ί ίίιβ Γβςυβεί οί βηοίίιβΓ ΡβΠγ βίιβΙΙ ί>β ίβίιΐγ οβίου- 
ΙθΙβοΙ 3οοοΓ(3ίη9 ίο ίίιβ Ιβνν 3η<3 ουΓΓβηί ρΓβοίίοβ οί ίίιβ βδδίδίίης 
ΡβΓίγ, οοηοβιτιίης ίίιβ ΓβίΓηβυΓδβπιβηΙ οί δυοίι οοείδ. 

(3) Τίιβ ΡβΓίγ Γβςυβδίίης 3δδίδί3ηοβ βηά ίίιβ Βδδίείίης 
ΡβΓίγ δίΊ3ΐΙ, ννίιβΓβ 3ρρΓ0ρΓί3ΐβ, οο-ορβΓ3ίβ ίη οοηοΙυ<3ίπ9 3 ηγ 
βοίίοη ίη Γβδροηββ ίο 3 οοηηρβηδ3ΐίοη οΙβίπΊ. Το ίίιβί βηοΙ, 
ίίιβγ είιβΙΙ 9ίνβ άυβ οοηείάβΓβίίοη ίο βχίδίίης ΙβςβΙ ΓβςίΓποδ! 
ννίιβΓβ ίίιβ βοίίοη ίίιυδ οοηοΙυ(3β(3 άοβδ ηοί ρβπηϋ ίυΙΙ οογτι- 
ρβηδ3ίίοη ίΟΓβχρβηεβδ ίηουσβά ίη ίίιβ βδδίδίθηοβ ορβΓ3ίίοη, 
ίίιβ ΡβΓίγ Γβςυβδίίπς 3δδίδί3ηοβ ιηβγ βεΙ< ίίιβ βδδίείίης ΡβΓίγ 
ίο ννβίνβ ΓβίΓπίιυΓδβηηβπί οί ίίιβ βχρβηεβδ βχοββάίης ίίιβ 
δυπίδ 00Γηρβηδ3ΐβ(3 ογ Ιο Γβάυοβ ίίιβ οοείε ννίιίοίι ίιβνβ όββη 
οβΙουΙβίβοΙ ίη βοοοΓάβηοβ ννίίίι ρβΓ 39 Γ 3 ρίι (2). II πιβγ βίεο 
Γβςυβδί 3 ροδίροηβΓηβηί οί ίίιβ ΓβίιτιβυΓδβΓηβηΙ οί δυοίι οοείδ. 

Ιη οοηδίάβπης δυοίι 3 Γβςυβεί, βδδίδίίης ΡβΠίβδ είιβΙΙ ςίνθ 
<3υβ οοηδί<3βΓ3ΐίοη ίο ίίιβ ηββϋδ οί ίίιβ οΐβνβίορίης οουηίπβδ. 

(4) Τίιβ ρΓονίδίοηδ οί ίίιίδ ΟοπνβηΙίοη δίιβΙΙ ηοί ί>β ίηίβΓ- 


ρΓβίβό 3δ ίη 3ηγ ννβγ ρΓβίυοΙίοίης ίίιβ πςίιΐδ οί Ρβηίβδ ίο 
ΓβοονβΓ ίΓοηι ΙίιίΓ<3 ρβιίίβδ ίίιβ ΟΟδίδ οί δοίίοηε ίο οΐββ! ννίίίι 
ροΙΙυίίοη ογ ίίιβ ΙίΐΓββί οί ροΙΙυίίοη υηοΙβΓ οίίιβΓ βρρΙίοβίιΙβ 
ΡΓονίδίοηδ 3η<3 τυΐβδ οί ηβΙίοηβΙ βηό ίηίβΓηβίίοηβΙ Ιβνν. δρβοίβΙ 
3ίΙθηίίοη δίιβΙΙ Ρβ ρ3ί(3 ίο ίίιβ 1969 ΙηΙβιτιβΙίοηβΙ ΟοπνβηΙίοη 
οη ΟίνίΙ Ιί3ίιίΙίΙγ ίοΓ ΟίΙ ΡοΙΙυίίοη ϋβηιβςβ 3 ηϋ ίίιβ 1971 Ιη- 
ΙβΓηβίίοηβΙ Οοηνβηϋοη οη ίίιβ ΕδίβΡΙίδίίΓηβηί οί βη ΙηίβΓηβ- 
ΙίοηβΙ Ρυης) ίοΓ ΟοηιρβηδβΙίοη ίοΓ ΟΗ ΡοΙΙυίίοη ϋβπιβςβ ογ 
βηγ δυΡεβςυβηί βΓηβηάΓπβηί ίο ίίιοββ Οοηνβηίίοηδ. 

ΔΙΕΘΝΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΤΟΙΜΟΤΗΤΑ, -ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΚΑΙ 
ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΤΗΣ ΡΥΠΑΝΣΗΣ ΤΗΣ 
ΘΑΛΑΣΣΑΣ ΑΠΟ ΠΕΤΡΕΛΑΙΟ, 1990 

ΤΑ ΜΕΡΗ ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΣΥΝΕΙΔΗΣΗ της ανάγκης προστασίας του 
φυσικού περιβάλλοντος γενικά και του Θαλάσσιου Πε¬ 
ριβάλλοντος ειδικότερα, 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τη σοβαρή απειλή που δημιουρ¬ 
γούν στο Θαλάσσιο Περιβάλλον τα περιστατικά ρύπαν¬ 
σης από πετρέλαιο από πλοία, θαλάσσιες εγκαταστάσεις 
μακριά από την ακτή, λιμάνια και εγκαταστάσεις διακί¬ 
νησης πετρελαίου, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη σπουδαιότητα των μέτρων 
προστασίας και πρόληψης για την αποφυγή της ρύ¬ 
πανσης από πετρέλαιο στο αρχικό στάδιο και την ανάγκη 
ακριβούς εφαρμογής των υπαρχόντων διεθνών οργάνων 
που αναφέρονται στην ασφάλεια της ναυσιπλοΐας και 
την πρόληψη ρύπανσης της θάλασσας και συγκεκριμένα 
τη Διεθνή Σύμβαση για την Ασφάλεια της Ανθρώπινης 
Ζωής στη Θάλασσα, του 1974, όπως τροποποιήθηκε 
και τη Διεθνή Σύμβαση Πρόληψης της Ρύπανσης π)ς 
Θάλασσας από πλοία, του 1973, και του σχετικού με 
αυτή Πρωτοκόλλου του 1978, όπως τροποποιήθηκε, 
καθώς επίσης την ταχεία ανάπτυξη αυξημένων κριτηρίων 
σχεδιασμού, λειτουργίας και συντήρησης των πλοίων 
που μεταφέρουν πετρέλαιο και των θαλάσσιων εγκα¬ 
ταστάσεων μακριά από την ακτή, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΕΠΙΣΗΣ ΥΠΟΨΗ όπ στην περίπτωση ενός 
περιστατικού ρύπανσης από πετρέλαιο, είναι ουσιασπκή 
η άμεση και αποτελεσματική ενέργεια για να ελαχιστο¬ 
ποιηθεί η ζημιά η οποία μπορεί να προκληθεί από ένα 
τέτοιο περιστατικό, 

ΔΙΔΟΝΤΑΣ ΕΜΦΑΣΗ στη σπουδαιότητα της αποτε¬ 
λεσματικής προετοιμασίας για την καταπολέμηση των 
περιστατικών ρύπανσης από πετρέλαιο και το σημαντικό 
ρόλο που από την άποψη αυτή διαδραματίζουν οι 
βιομηχανίες πετρελαίου και η ναυτιλία, 
ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ΠΑΡΑΠΕΡΑ τη σπουδαιότητα της 
αμοιβαίας βοήθειας και της διεθνούς συνεργασίας σε 
θέματα που περιλαμβάνουν την ανταλλαγή πληροφοριών 
αναφορικά με τις δυνατότητες των Κρατών για την 
αντιμετώπιση περισταπκών ρύπανσης από πετρέλαιο, 
την προπαρασκευή σχεδίων έκτακτης ανάγκης αντιμε¬ 
τώπισης της ρύπανσης από πετρέλαιο, την ανταλλαγή 
εκθέσεων σχετικά με αξιοσημείωτα περιστατικά, τα οποία 
μπορούν να επηρεάσουν το θαλάσσιο περιβάλλον ή πς 
ακτές και τα συναφή συμφέροντα των Κρατών, καθώς 
και την έρευνα και ανάπτυξη των μέσων για την ανπ- 
μετώπιση της ρύπανσης του θαλάσσιου περιβάλλοντος 
από πετρέλαιο, 


• δίςηβΙυΓβδ οηηίΐίβυ. 
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ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την αρχή 'ο ρυπαίνων πλη¬ 
ρώνει" σαν γενική αρχή της διεθνούς νομοθεσίας πε¬ 
ριβάλλοντος, 

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΕΠΙΣΗΣ ΥΠΟΨΗ τη σπουδαιότητα 
των διεθνών οργάνων για την ευθύνη και αποζημίωση 
των ζημιών ρύπανσης από πετρέλαιο, που περιλαμβά¬ 
νουν τη Διεθνή Σύμβαση περί Αστικής Ευθύνης για 
Ζημιές Ρύπανσης από Πετρέλαιο, του 1969 και τη 
Διεθνή Σύμβαση περί Ίδρυσης Διεθνούς Κεφαλαίου 
Αποζημίωσης Ζημιών Ρύπανσης από Πετρέλαιο, του 
1971, καθώς και την επιτακτική ανάγκη ταχείας θέσεως 
σε ισχύ των Πρωτοκόλλων 1984, των πιο πάνω Διεθνών 
Συμβάσεων, 

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΠΑΡΑΠΕΡΑ ΥΠΟΨΗ τη σπουδαιό¬ 
τητα διμερών και πολυμερών συμφωνιών και διευθετή¬ 
σεων που περιλαμβάνουν περιφερειακές συμβάσεις και 
συμφωνίες, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τις σχετικές διατάξεις της Σύμ¬ 
βασης των Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της Θάλασσας 
και ειδικότερα το τμήμα XII αυτής, 

. ΑΝΤΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΑ την ανάγκη προώθησης της 
διεθνούς συνεργασίας και ανάπτυξης των υφιστάμενων 
εθνικών, περιφερειακών και παγκόσμιων δυνατοτήτων 
αναφορικά με την ετοιμότητα και αντιμετώπιση της 
ρύπανσης από πετρέλαιο, λαμβάνοντας υπόψη τις ει¬ 
δικές ανάγκες των αναπτυσσόμενων χωρών και ιδιαίτερα 
εκείνες των μικρών νησιωτικών Κρατών, 

ΘΕΩΡΩΝΤΑΣ ότι οι σκοποί αυτοί μπορούν να επι¬ 
τευχθούν καλύτερα με τη σύναψη μιας Διεθνούς Σύμ¬ 
βασης για την Ετοιμότητα, Συνεργασία και Αντιμετώπιση 
της Ρύπανσης από Πετρέλαιο, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ τα ακόλουθα: 

ΑΡΘΡΟ 1 
Γενικές διατάξεις 

(1) Τα Μέρη αναλαμβάνουν, μεμονωμένα ή από κοινού, 
να λάβουν όλα τα κατάλληλα μέτρα σύμφωνα με τις 
διατάξεις της παρούσας Σύμβασης και του Παραρτή¬ 
ματος αυτής, για την ετοιμότητα και αντιμετώπιση ενός 
περιστατικού ρύπανσης από πετρέλαιο. 

(2) Το Παράρτημα αυτής της Σύμβασης θα αποτελεί 
αναπόσπαστο μέρος της Σύμβασης και οποιαδήποτε 
αναφορά σε αυτήν αποτελεί ταυτόχρονα αναφορά στο 
Παράρτημα. 

(3) Η Σύμβαση αυτή δεν θα έχει εφαρμογή σε ο- 
ποιοδήποτε πολεμικό πλοίο ή βοηθητικό σκάφος του 
πολεμικού ναυτικού ή σε άλλο πλοίο που ανήκει σε 
ένα Κράτος ή είναι αντικείμενο εκμετάλλευσης αυτού 
και χρησιμοποιείται κατά το συγκεκριμένο χρόνο μόνο 
για μη εμπορική κυβερνητική υπηρεσία. 

Όμως, κάθε Μέρος θα εξασφαλίζει με τη λήψη κα¬ 
τάλληλων μέτρων που δεν παρακωλύουν τις λειτουργίες 
ή τις λειτουργικές δυνατότητες τέτοιων πλοίων που 
ανήκουν ή εκμεταλλεύονται από αυτό, ότι τα πλοία 
αυτά ενεργούν κατά τρόπο συνεπή, όσο είναι εύλογο 
και πρακτικά δυνατό, σύμφωνα με τις διατάξεις αυτής 
της Σύμβασης. 

ΑΡΘΡΟ 2 
Ορισμοί 

Για τους σκοπούς της Σύμβασης αυτής: 

(1) "Πετρέλαιο" σημαίνει το πετρέλαιο σε οποιαδήποτε 


μορφή, περιλαμβανομένου του αργού πετρελαίου, 1 του 
καύσιμου πετρελαίου, των βαρέων καταλοίπων, των 
απόβλητων πετρελαίου, και των προϊόντων διύλισης 
αυτού. 

(2) "Περιστατικό ρύπανσης από πετρέλαιο" σημαίνει 
ένα περιστατικό ή σειρά περιστατικών που έχουν κοινή 
προέλευση, το οποίο προκαλεί ή ενδέχεται να προκα- 
λέσει απόρριψη πετρελαίου, η οποία αποτελεί ή πιθανόν 
να αποτελέσει απειλή για το Θαλάσσιο Περιβάλλον ή 
τις ακτές ή τα συναφή συμφέροντα ενός ή περισσότερων 
Κρατών και το οποίο απαιτεί κατεπείγουσες ενέργειες 
ή άλλη άμεση αντιμετώπιση·. 

(3) "Πλοίο" σημαίνει σκάφος παντός τύπου που λει¬ 
τουργεί με οποιονδήποτε τρόπο στο θαλάσσιο περι¬ 
βάλλον και περιλαμβάνει υδροπτέρυγα και αερόστρωμνα 
σκάφη, καταδυόμενα και επιπλέοντα σκάφη παντός 
τύπου. 

(4) "Θαλάσσια εγκατάσταση μακριά από την ακτή" 
σημαίνει κάθε μόνιμη ή επιπλέουσα εγκατάσταση μακριά 
από την ακτή ή κατασκευή που προορίζεται για δρα¬ 
στηριότητες έρευνας, εκμετάλλευσης ή παραγωγής φυ¬ 
σικού αερίου ή πετρελαίου ή φορτοεκφορτώσεις πε¬ 
τρελαίου. 

(5) "Θαλάσσια λιμάνια και εγκαταστάσεις διακίνησης 
πετρελαίου" σημαίνει τις εγκαταστάσεις εκείνες, που 
παρουσιάζουν κίνδυνο πρόκλησης περιστατικού ρύπαν¬ 
σης από πετρέλαιο και περιλαμβάνει μεταξύ των άλλων 
τα θαλάσσια λιμάνια, τις εγκαταστάσεις πετρελαίου, τα 
δίκτυα αγωγών και οποιεσδήποτε άλλες ευκολίες δια¬ 
κίνησης πετρελαίου. 

(6) "Οργανισμός" είναι ο Διεθνής Ναυτιλιακός Οργα¬ 
νισμός. 

(7) "Γενικός Γραμματέας" είναι ο Γενικός Γραμματέας 
του Οργανισμού. 

ΑΡΘΡΟ 3 

Σχέδια έκτακτης ανάγκης αντιμετώπισης ρύπανσης 

(1) (α) Κάθε Μέρος θα απαιτεί από τα πλοία που 
φέρουν τη σημαία του να έχουν επί του πλοίου σχέδιο 
έκτακτης ανάγκης αντιμετώπισης της ρύπανσης από 
πετρέλαιο, όπως προβλέπεται και σύμφωνα με τις δια¬ 
τάξεις που έχουν υιοθετηθεί για το σκοπό αυτόν * από 
τον Οργανισμό. 

(β) Κάθε πλοίο που απαιτείται, σύμφωνα με την υ- 
ποπαράγραφο (α), να είναι εφοδιασμένο με σχέδιο 
έκτακτης ανάγκης αντιμετώπισης της ρύπανσης από 
πετρέλαιο, υπόκειται κατά τη διάρκεια της παραμονής 
του σε λιμάνι ή σε θαλάσσια εγκατάσταση μακριά από 
την ακτή υπό τη δικαιοδοσία ενός Μέρους, σε έλεγχο 
από ειδικά εξουσιοδοτημένα όργανα αυτού του Μέρους, 
σύμφωνα με τις πρακτικές που προβλέπονται από τις 
υφιστάμενες διεθνείς συμφωνίες ** ή την εθνική του 
νομοθεσία. 

(2) Κάθε Μέρος θα απαιτεί όπως οι χειριστές των 
θαλάσσιων εγκαταστάσεων υπό τη δικαιοδοσία του δια¬ 
θέτουν σχέδια έκτακτης ανάγκης αντιμετώπισης ρύ- 


* Οι "διατάξεις που έχουν υιοθετηθεί από τον Οργανιρμό ..." 
αναφέρονται στον Κανονισμό 26 του Παραρτήματος I της Διεθνούς 
Σύμβασης για την Πρόληψη της Ρύπανσης της Θάλασσας από πλοία, 
του 1973 και του σχετικού με αυτή Πρωτοκόλλου 1978, όπως 
τροποποιήθηκε (ΜΑΠΡΟΙ_ 73/78). 

·· "Υφιστάμενες διεθνείς συμφωνίες" αναφέρονται στα άρθρα 5 και 
7 της Δ.Σ. ΜΑΡΡΟΙ 73/78. 
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πανσης από πετρέλαιο, τα οποία να είναι συντονισμένα 
με το εθνικό σύστημα που έχει συσταθεί σύμφωνα με 
το Αρθρο 6 και που έχουν εγκριθεί σύμφωνα με τις 
προβλεπόμενες διαδικασίες από την αρμόδια εθνική 
αρχή. 

(3) Κάθε Μέρος θα απαιτεί, αν το θεωρεί απαραίτητο, 
όπως η αρχή ή οι ορισθέντες χειριστές των θαλάσσιων 
λιμένων και των εγκαταστάσεων διακίνησης πετρελαίου 
υπό τη δικαιοδοσία του, διαθέτουν σχέδια έκτακτης 
ανάγκης αντιμετώπισης της ρύπανσης από πετρέλαιο 
ή συναφείς σχεδιασμούς, τα οποία να είναι συντονισμένα 
με το εθνικό σύστημα, που έχει συσταθεί σύμφωνα με 
το Αρθρο 6 και έχουν εγκριθεί σύμφωνα με τις προ¬ 
βλεπόμενες διαδικασίες από την αρμόδια εθνική αρχή. 

ΑΡΘΡΟ 4 

Διαδικασίες αναφοράς ρύπανσης από πετρέλαιο 
(1) Κάθε Μέρος πρέπει να: 

(α) απαιτεί όπως πλοίαρχοι ή άλλα πρόσωπα που 
. διοικούν τα πλοία που φέρουν τη σημαία του και πρόσωπα 
που διοικούν τις θαλάσσιες εγκαταστάσεις στην περιοχή 
δικαιοδοσίας του, αναφέρουν χωρίς καθυστέρηση κάθε 
συμβάν επί του πλοίου τους ή της θαλάσσιας εγκατά¬ 
στασης, που αφορά απόρριψη ή πιθανότητα απόρριψης 
πετρελαίου: 

(ϊ) στην περίπτωση πλοίου, στο πλησιέστερο παράκτιο 
Κράτος, 

(ϋ) στην περίπτωση θαλάσσιας εγκατάστασης μακριά 
από την ακτή, στο παράκτιο Κράτος στη δικαιοδοσία 
του οποίου ανήκει η μονάδα, 
ιρι απαιτεί όπως πλοίαρχοι ή άλλα πρόσωπα που 
διοικούν πλοία που φέρουν τη σημαία του, καθώς και 
πρόσωπα που διοικούν θαλάσσιες εγκαταστάσεις μακριά 
από την ακτή στην περιοχή δικαιοδοσίας του, αναφέρουν 
χωρίς καθυστέρηση τη διαπίστωση οποιουδήποτε συμ¬ 
βάντος που αφορά τη διενέργεια απόρριψης πετρελαίου 
ή την παρουσία πετρελαίου στη θάλασσα: 

(ί) στην περίπτωση πλοίου, στο πλησιέστερο παράκτιο 
Κράτος, 

(ϋ) στην περίπτωση θαλάσσιας εγκατάστασης, στο 
παράκτιο Κράτος στη δικαιοδοσία του οποίου ανήκει η 
μονάδα, “ ' 

(γ) απαιτεί, όπως πρόσωπα που διοικούν θαλάσσιους 
λιμένες και εγκαταστάσεις διακίνησης πετρελαίου που 
βρίσκονται στην περιοχή δικαιοδοσίας του, αναφέρουν 
χωρίς καθυστέρηση στην αρμόδια εθνική αρχή κάθε 
συμβάν που αφορά απόρριψη ή πιθανότητα απόρριψης 
πετρελαίου ή παρουσία πετρελαίου στη θαλάσσα, 

(δ) παρέχει σαφείς οδηγίες στα πλοία ή αεροσκάφη 
του που διενεργούν ναυτιλιακούς ελέγχους, καθώς και 
σε άλλες αρμόδιες υπηρεσίες ή πρόσωπα, να αναφέρουν 
χωρίς καθυστέρηση τη διαπίστωση οποιουδήποτε συμ¬ 
βάντος στη θάλασσα ή σε θαλάσσιο λιμένα ή σε εγκα¬ 
τάσταση διακίνησης πετρελαίου, που αφορά απόρριψη 
πετρελαίου ή παρουσία πετρελαίου στην αρμόδια εθνική 

αρχή ή κατά περίπτωση, στο πλησιέστερο παράκτιο 
Κράτος, 

(ε) απαιτεί όπως οι Κυβερνήτες αεροσκαφών της 
πολιτικής αεροπορίας αναφέρουν χωρίς καθυστέρηση 
τη διαπίστωση οποιουδήποτε συμβάντος στη θάλασσα 
που αφορά απόρριψη πετρελαίου ή παρουσία πετρελαίου 
στο πλησιέστερο παράκτιο Κράτος. 

(2) Οι αναφορές σύμφωνα με την παράγραφο (1) (α) 

(ί) θα γίνονται σύμφωνα με τις απαιτήσεις που καταρ¬ 


τίστηκαν από τον Οργανισμό * και θα βασίζονται στις 
οδηγίες και τις γενικές αρχές που υιοθετήθηκαν από 
αυτόν **. Οι αναφορές της παραγράφου (1) (α) (ϋ), (β), 
(γ) και (δ) θα γίνονται σύμφωνα με τις οδηγίες και τις 
γενικές αρχές που υιοθετήθηκαν από τον Οργανισμό 
στην έκταση που αυτές έχουν εφαρμογή **. 


Οι απαιτήσεις που καταρτίστηκαν από τον Οργανισμό" αναφέρονται 
στο άρθρο 8 και το Πρωτόκολλο I της Δ.Σ. ΜΑΗΡΟΙ 73/78 
** "Οδηγίες και γενικές αρχές που υιοθετήθηκαν από τον Οργανισμό" 
αφορούν τις "Γενικές αρχές για τα συστήματα αναφοράς πλοίων και 
τις απαιτήσεις αναφοράς πλοίων συμπεριλαμβανομένων των οδηγιών 
για την αναφορά συμβάντων που αναφέρονται σε επικίνδυνα εμπο¬ 
ρεύματα, επιβλαβείς ουσίες και/ή θαλάσσιους ρυπαντές" που υιοθε¬ 
τήθηκαν από τον Οργανισμό με την απόφαση Α. 648(16). 

ΑΡΘΡΟ 5 

Ενέργειες με τη λήψη αναφοράς ρύπανσης 
από πετρέλαιο 

(1) Οποτεδήποτε ένα Μέρος λαμβάνει αναφορά σύμ¬ 
φωνα με το άρθρο 4 ή πληροφορία ρύπανσης προερ¬ 
χόμενη από άλλες πηγές, πρέπει να: 

(α) εκτιμά το συμβάν προκειμένου να διαπιστωθεί αν 
πρόκειται περί περιστατικού ρύπανσης από πετρέλαιο, 
(β) εκτιμά τη φύση, την έκταση και τις πιθανές συ¬ 
νέπειες του περιστατικού ρύπανσης από πετρέλαιο και 
(γ) πληροφορεί στη συνέχεια χωρίς καθυστέρηση όλα 
τα Κράτη των οποίων τα συμφέροντα επηρεάζονται ή 
ενδέχεται να επηρεαστούν από ένα τέτοιο περιστατικό 
ρύπανσης από πετρέλαιο, παρέχοντας: 

(ι) λεπτομέρειες των εκτιμήσεών του και κάθε ενέρ¬ 
γειας που έχει λάβει ή που. σκοπεύει να λάβει για την 
αντιμετώπιση του περιστατικού και 
(ϋ) περαιτέρω πληροφορίες που απαιτούνται μέχρις 
ότ°υ περατωθούν οι ενέργειες που λήφθηκαν για την 
αντιμετώπιση του περιστατικού ή μέχρις ότου αποφα- 
σιστεί κοινή αντιμετώπιση του περιστατικού από τα 
εμπλεκόμενα Κράτη. 

(2) Σε περίπτωση που επιβάλλεται λόγω της σοβα¬ 
ρότητας του περιστατικού ρύπανσης από πετρέλαιο, 
το Μέρος οφείλει να παρέχει απευθείας στον Οργανισμό 
ή κατά περίπτωση, μέσω του σχετικού περιφερειακού 
Οργανισμού ή συμφωνιών, τις πληροφορίες που ανα- 
φέρονται στην παράγραφο (1) (β) και (γ). 

(3) Σε περίπτωση που επιβάλλεται λόγω της σοβα¬ 
ρότητας του περιστατικού ρύπανσης από πετρέλαιο, 
τα άλλα Κράτη που επηρεάζονται από αυτό καλούνται 
να πληροφορούν απευθείας τον Οργανισμό ή κατά 
περίπτωση μέσω του σχετικού περιφερειακού Οργανι¬ 
σμού ή συμφωνιών, τις εκτιμήσεις τους για την έκταση 
της απειλής στα συμφέροντά τους, καθώς και για κάθε 
ενέργεια που λήφθηκε ή πρόκειται να ληφθεί. 

(4) Τα Μέρη οφείλουν να χρησιμοποιούν, όσο αυτό 
είναι πρακτικά δυνατό, το σύστημα αναφοράς ρύπανσης 
από πετρέλαιο που καταρτίστηκε από τον Οργανισμό*, 
όταν ανταλλάσσουν πληροφορίες και επικοινωνούν με 
άλλα Κράτη και με τον Οργανισμό. 

• Το "σύστημα αναφοράς ρύπανσης από πετρέλαιο που καταρτίστηκε 
από τον Οργανισμό " περιέχετα, στο Εγχειρίδιο γ,α τη Ρύπανση από 
Πετρέλαιο. Μέρος II - Σχεδιασμός Έκτακτης Ανάγκης Προσάρτημα 
2. που καταρτίστηκε από την Επιτροπή Προστασίας του Θαλάσσιου 
Περιβάλλοντος του Οργανισμού 
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ΑΡΘΡΟ 6 

Εθνικά και περιφερειακά συστήματα 
ετοιμότητας και αντιμετώπισης 

(1) Κάθε Μέρος θα καθιερώσει ένα εθνικό σύστημα 
για την άμεση και αποτελεσματική αντιμετώπιση των 
περιστατικών ρύπανσης από πετρέλαιο. Το σύστημα 
αυτό πρέπει να περιλαμβάνει τουλάχιστον: 

(α) τον καθορισμό: 

(ί) της αρμόδιας εθνικής αρχής ή των αρχών που 
είναι υπεύθυνες για την ετοιμότητα και αντιμετώπιση 
της ρύπανσης από πετρέλαιο, 

(ϋ) του εθνικού συντονιστή ενεργειών ή των συντο¬ 
νιστών, οι οποίοι θα είναι υπεύθυνοι για τη λήψη και 
διαβίβαση των αναφορών ρύπανσης από πετρέλαιο που 
αναφέρονται στο άρθρο 4 και 
(ίϋ) της αρχής που είναι εξουσιοδοτημένη να ενεργεί 
για λογαριασμό του Κράτους που αιτεί βοήθεια ή να 
αποφασίζει για την παροχή της αιτηθείσας βοήθειας, 
(β) το εθνικό σχέδιο έκτακτης ανάγκης για την ετοι¬ 
μότητα και αντιμετώπιση, το οποίο περιλαμβάνει την 
οργανωτική σχέση μεταξύ των διαφόρων εμπλεκόμενων 
φορέων, κρατικών ή ιδιωτικών, λαμβάνοντας υπόψη τις 
οδηγίες που καταρτίστηκαν από τον Οργανισμό *. 

(2) Επιπλέον, κάθε Μέρος στα πλαίσια των δυνατο¬ 
τήτων του, μονομερώς ή μέσω διμερούς ή πολυμερούς 
συνεργασίας και όσο αυτό είναι απαραίτητο, σε συνερ¬ 
γασία με πς βιομηχανίες πετρελαίου και ναυτιλίας, τις 
αρχές λιμένων, καθώς και άλλους σχεπκούς φορείς, 
θα καθορίζει: 

(α) το ελάχιστο επίπεδο του προκαθορισμένου εξο¬ 
πλισμού καταπολέμησης πετρελαιοκηλίδων, ανάλογο 
του σχετικού κινδύνου και τα προγράμματα χρησιμο¬ 
ποίησής του, 

(β) ένα πρόγραμμα ασκήσεων για τους Οργανισμούς 
αντιμετώπισης της ρύπανσης από πετρέλαιο και την 
εκπαίδευση του αρμόδιου προσωπικού, 

(γ) λεπτομερή σχέδια και τις δυνατότητες επικοινωνίας 
για την αντιμετώπιση ενός περιστατικού ρύπανσης από 
πετρέλαιο. Οι δυνατότητες αυτές πρέπει να είναι δια¬ 
θέσιμες συνεχώς και 

(δ) ένα μηχανισμό ή διάταξη συντονισμού για την 
αντιμετώπιση ενός περιστατικού ρύπανσης από πετρέ¬ 
λαιο και αν αυτό απαιτείται, των δυνατοτήτων κινητο¬ 
ποίησης των απαραίτητων μονάδων. 

(3) Κάθε Μέρος θα εξασφαλίζει ότι η συνήθης πλη¬ 
ροφόρηση παρέχεται στον Οργανισμό, απευθείας ή 
μέσω της σχετικής περιφερειακής οργάνωσης ή ρυθ¬ 
μίσεων, που αφορούν: 

(α) τη θέση, τα στοιχεία των τηλεπικοινωνιών και αν 
είναι πρακτικά δυνατό, τις περιοχές ευθύνης των αρχών 
και φορέων που αναφέρονται στην παράγραφο (1) (α), 
(β) την πληροφόρηση αναφορικά με τον εξοπλισμό 
αντιμετώπισης της ρύπανσης και την εμπειρία που 
διαθέτει για την αντιμετώπιση ρύπανσης από πετρέλαιο, 
καθώς και τα μέσα επιθαλάσσιας αρωγής, τα οποία 
μπορεί να παράσχει σε άλλα Κράτη, εφόσον του ζη¬ 
τηθούν και 

(γ) το εθνικό του σχέδιο έκτακτης ανάγκης. 


* Οι "οδηγίες που καταρτίστηκαν από τον Οργανισμό" περιέχονται 
στο Εγχειρίδιο για τη ΡύΤτανση από πετρέλαιο, Μέρος II - Σχεδιασμός 
Έκτακτης Ανάγκης, που καταρτίστηκε από την Επιτροπή Προστασίας 
του Θαλάσσιου Περιβάλλοντος του Οργανισμού. 


ΑΡΘΡΟ 7 

Διεθνής συνεργασία για, την αντιμετώπιση 
της ρύπανσης 

(1) Τα Μέρη συμφωνούν ότι, ανάλογα με τις δυνα¬ 
τότητάς τους και τα σχετικά διαθέσιμα μέσα, θα συ¬ 
νεργάζονται και θα παρέχουν συμβουλευτικές υπηρε¬ 
σίες, τεχνική υποστήριξη και εξοπλισμό προκειμένου 
να αντιμετωπιστεί ένα περιστατικό ρύπανσης από πε¬ 
τρέλαιο, στην περίπτωση που αυτό επιβάλλεται λόγω 
της σοβαρότητας αυτού του περιστατικού, κατόπιν αι- 
τήσεως οποιουδήποτε Μέρους που επηρεάζεται από 
αυτό ή που ενδέχεται να επηρεαστεί. Η πληρωμή των 
δαπανών για μια τέτοια παροχή βοήθειας θα βασίζεται 
στις διατάξεις που περιέχονται στο Παράρτημα αυτής 
της Σύμβασης. 

(2) Μέρος το οποίο έχει ζητήσει βοήθεια μπορεί να 
ζητήσει τη συνδρομή του Οργανισμού για την εξεύρεση 
προσωρινών οικονομικών πόρων για την πληρωμή των 
δαπανών που αναφέρονται στην παράγραφο (1). 

(3) Σύμφωνα με τις εφαρμοζόμενες διεθνείς συμφω¬ 
νίες κάθε Μέρος θα λαμβάνει τα απαραίτητα νομικά ή 
διοικητικά μέτρα για να διευκολύνει: 

(α) την άφιξη, χρησιμοποίηση και αναχώρηση από την 
επικράτειά του των πλοίων, αεροσκαφών και άλλων 
μέσων μεταφοράς που συμμετείχαν στην αντιμετώπιση 
ενός περιστατικού ρύπανσης από πετρέλαιο ή τη με¬ 
ταφορά προσωπικού, φορτίων, μέσων και εξοπλισμού 
που απαιτούνται για την αντιμετώπιση ενός τέτοιου 
περιστατικού και 

(β) την ταχεία διακίνηση εντός, διαμέσου και εκτός 
της επικράτειάς του, προσωπικού, φορτίων, υλικών και 
εξοπλισμού που αναφέρονται στην υποπαράγραφο (α). 

ΑΡΟΡΟ 8 

Ερευνα και ανάπτυξη 

(1) Τα Μέρη συμφωνούν να συνεργάζονται απευθείας 
ή κατά περίπτωση μέσω του Οργανισμού ή των σχετικών 
περιφερειακών οργανισμών ή συμφωνιών για την προα¬ 
γωγή και ανταλλαγή των αποτελεσμάτων έρευνας και 
ανάπτυξης προγραμμάτων σχετικά με την επαύξηση 
της ικανότητας ετοιμότητας και αντιμετώπισης της ρύ¬ 
πανσης από πετρέλαιο, συμπεριλαμβανομένων των τε¬ 
χνολογιών και τεχνικών για την επιτήρηση, συγκράτηση, 
ανάκτηση, διασκόρπιση, καθαρισμό και ο,τιδήποτε ελα¬ 
χιστοποιεί ή εξαλείφει τα αποτελέσματα της ρύπανσης 
από πετρέλαιο και για την αποκατάσταση. 

(2) Για το σκοπό αυτόν τα Μέρη αναλαμβάνουν να 
συστήσουν απευθείας ή κατά περίπτωση μέσω του 
Οργανισμού ή των σχετικών περιφερειακών οργανισμών 
ή συμφωνιών, τους απαραίτητους συνδέσμους μεταξύ 
των ερευνητικών τους ιδρυμάτων. 

(3) Τα Μέρη συμφωνούν να συνεργάζονται απευθείας 
ή μέσω του Οργανισμού ή των σχετικών περιφερειακών 
οργανισμών ή συμφωνιών για να προάγουν, όπου αυτό 
είναι απαραίτητο, σε τακτά χρονικά διαστήματα, την 
πραγματοποίηση διεθνών συμποσίων για τα σχετικά 
θέματα, συμπεριλαμβανομένης της τεχνολογικής προό¬ 
δου στις τεχνικές καταπολέμησης της ρύπανσης από 
πετρέλαιο και του εξοπλισμού. 

(4) Τα Μέρη συμφωνούν να ενθαρρύνουν, μέσω του 
Οργανισμού ή άλλων αρμόδιων διεθνών οργανισμών, 
την ανάπτυξη προδιαγραφών για συμβατές τεχνικές και 
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εξοπλισμό καταπολέμησης της ρύπανσης από πετρέ¬ 
λαιο. 

ΑΡΘΡΟ 9 

Τεχνική συνεργασία 

ίΐ) Τα Μέρη αναλαμβάνουν απευθείας ή μέσω του 
Οργανισμού και άλλων διεθνών φορέων, όπου αυτό 
είναι απαραίτητο, να παρέχουν υποστήριξη σχετικά με 
την ετοιμότητα και αντιμετώπιση της ρύπανσης από 
πετρέλαιο σε εκείνα τα Μέρη, τα οποία αιτούν τεχνική 
βοήθεια: 

(α) για την εκπαίδευση προσωπικού, 

(β) για την εξασφάλιση παροχής της σχετικής τε¬ 
χνολογίας, εξοπλισμού και ευκολιών, 

(γ) για τη διευκόλυνση άλλων μέτρων και ρυθμίσεων 
για την ετοιμότητα και αντιμετώπιση περιστατικών ρύ¬ 
πανσης από πετρέλαιο και 
(δ) για την πρωτοβουλία διενέργειας από κοινού 
προγραμμάτων έρευνας και ανάπτυξης. 

(2) Τα Μέρη αναλαμβάνουν να συνεργάζονται ενεργά, 
σύμφωνα με την εθνική τους νομοθεσία, κανονισμούς 
και πολιτική, για τη μεταφορά τεχνολογίας αναφορικά 
με την ετοιμότητα και αντιμετώπιση της ρύπανσης από 
πετρέλαιο. 

ΑΡΘΡΟ 10 

Προώθηση διμερούς και πολυμερούς συνεργασίας 
για την ετοιμότητα και αντιμετώπιση 

Τα Μέρη θα επιδιώκουν να συνάπτουν διμερείς ή 
πολυμερείς συμφωνίες για την ετοιμότητα και αντιμε¬ 
τώπιση της ρύπανσης από πετρέλαιο. Αντίγραφα αυτών 
των συμφωνιών θα διαβιβάζονται στον Οργανισμό, ο 
οποίος θα τις θέτει στη διάθεση των Μερών ύστερα 
από αίτησή τους. 

ΑΡΘΡΟ 11 

Σχέση με άλλες συμβάσεις και διεθνείς συμφωνίες 

Καμία διάταξη αυτής της Σύμβασης δεν θα ερμηνεύεται 
ότι μεταβάλλει τα δικαιώματα ή τις υποχρεώσεις ο¬ 
ποιοσδήποτε Μέρους που προβλέπονται από άλλη σύμ¬ 
βαση ή διεθνή συμφωνία. 

ΑΡΘΡΟ 12 
Θεσμικές διατάξεις 

(1) Τα Μέρη αναθέτουν στον Οργανισμό, υπό την 
προϋπόθεση της συναίνεσής του και της ύπαρξης κα¬ 
τάλληλων πηγών υποστήριξης αυτών των ενεργειών, 
την εκτέλεση των παρακάτω λειτουργιών και δραστη¬ 
ριοτήτων: 

ία) υπηρεσίες πληροφόρησης: 

(ί) να λαμβάνει, συγκρίνει και διανέμει ύστερα από 
αίτηση τις πληροφορίες που παρέχουν τα Μέρη (βλέπε 
π.χ. άρθρα 5 (2) και (3), 6 (3) και 10), καθώς και τις 
σχετικές πληροφορίες που παρέχονται από άλλες πηγές 
και 

(ϋ) να παρέχει συνδρομή για την εξεύρεση προσωρινών 
οικονομικών πόρων για τις δαπάνες (βλέπε π χ άοθοο 
7 (2)), 

(β) μόρφωση και εκπαίδευση: 

(ι) να προάγει την εκπαίδευση στον τομέα της ετοι¬ 
μότητας και αντιμετώπισης της ρύπανσης από πετρέλαιο 
(βλέπε π.χ. άρθρο 9) και 


(ϋ) να προάγει την πραγματοποίηση διεθνών συμπο¬ 
σίων (βλέπε π.χ. άρθρο 8 (3)), 

(γ) τεχνικές υπηρεσίες: 

(ί) να διευκολύνει τη συνεργασία για την έρευνα και 
ανάπτυξη (βλέπε π.χ. άρθρα 8(1), (2) και (4) και 9(1 )(δ)), 
(ϋ) να παρέχει συμβουλές στα Κράτη που καθιερώνουν 
εθνικά ή περιφερειακά μέσα αντιμετώπισης, και 
(ϋί) να αναλύει τις πληροφορίες που παρέχονται από 
τα Μέρη (βλέπε π.χ., άρθρα 5 (2) και (3), 6 (3) και 8 
(1)), καθώς και τις σχετικές πληροφορίες που παρέ¬ 
χονται από άλλες πηγές και να-παρέχει συμβουλές ή 
πληροφορίες στα Κράτη, 

(δ) τεχνική βοήθεια: 

(ί) να διευκολύνει την παροχή τεχνικής βοήθειας στα 
Κράτη που καθιερώνουν εθνικά ή περιφερειακά μέσα 
αντιμετώπισης και 

(ϋ) να διευκολύνει την παροχή τεχνικής βοήθειας και 
συμβούλων ύστερα από αίτηση των Κρατών που αντι¬ 
μετωπίζουν σοβαρά περιστατικά ρύπανσης από πετρέ¬ 
λαιο. 

(2) Εκτελώντας τις δραστηριότητες που αναφέρονται 
σε αυτό το Αρθρο, ο Οργανισμός θα προσπαθεί να 
ενισχύει την ικανότητα των Κρατών μεμονωμένα ή μέσω 
περιφερειακών συμφωνιών για την ετοιμότητα και κα¬ 
ταπολέμηση περιστατικών ρύπανσης από πετρέλαιο, 
λαμβάνοντας υπόψη την πείρα των Κρατών, περιφε¬ 
ρειακών συμφωνιών και βιομηχανικών διατάξεων και 
δίνοντας ιδιαίτερη προσοχή στις ανάγκες των ανα¬ 
πτυσσόμενων χωρών. 

(3) Οι διατάξεις αυτού του άρθρου θα εφαρμόζονται 
σύμφωνα με το πρόγραμμα που καταρτίζεται και τηρείται 
υπό εξέταση από τον Οργανισμό. 

ΑΡΘΡΟ 13 

Αξιολόγηση της Σύμβασης 

Τα Μέρη θα αξιολογούν στα πλαίσια του Οργανισμού 
την αποτελεσματικότητα της Σύμβασης υπό το πνεύμα 
των στόχων της και ιδιαίτερα σε σχέση με τις αρχές 
που υπογραμμίζουν τη συνεργασία και την παροχή 
βοήθειας. 

ΑΡΘΡΟ 14 
Τροποποιήσεις 

(1) Η Σύμβαση αυτή μπορεί να τροποποιείται με μία 
από τις διαδικασίες που καθορίζονται στις παρακάτω 
παραγράφους. 

(2) Τροποποίηση κατόπιν προηγούμενης μελέτης από 
τον Οργανισμό: 

(α) Οποιαδήποτε τροποποίηση που προτάθηκε από 
ένα Μέρος της Σύμβασης θα υποβάλλεται στον Ορ¬ 
γανισμό και θα κοινοποιείται από το Γενικό Γραμματέα 
σε όλα τα Μέλη του Οργανισμού και σε όλα τα Μέρη, 
τουλάχιστον έξι (6) μήνες πριν από την εισαγωγή της 
για μελέτη. 

(β) Οποιαδήποτε τροποποίηση που προτάθηκε και 
κοινοποιήθηκε σύμφωνα με τα ανωτέρω, θα υποβάλλεται 
για μελέτη στην Επιτροπή Προστασίας Θαλάσσιου Πε¬ 
ριβάλλοντος του Οργανισμού. 

(γ) Τα Μέρη της Σύμβασης, ανεξάρτητα αν είναι Μέλη 
ή όχι του Οργανισμού, θα δικαιούνται να λαμβάνουν 
μέρος στις διαδικασίες της Επιτροπής Προστασίας Θα¬ 
λάσσιου Περιβάλλοντος. 

(δ) Τροποποιήσεις θα υιοθετούνται με πλειοψηφία 
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των 2/3 μόνον των Μερών της Σύμβασης που είναι 
παρόντα και ψηφίζουν. 

(ε) Στην περίπτωση που υιοθετούνται σύμφωνα με 
την υποπαράγραφο (δ) τροποποιήσεις, θα διαβιβάζονται 
από το Γενικό Γραμματέα σε όλα τα Μέρη της Σύμβασης 
για αποδοχή. 

(στ) (ί) Τροποποίηση ενός άρθρου ή του Παραρτή¬ 
ματος της Σύμβασης θα θεωρείται ότι έχει γίνει αποδεκτή 
κατά την ημερομηνία που γίνεται αποδεκτή από τα 2/3 
των Μερών. 

(ϋ) Τροποποίηση ενός προσαρτήματος θα θεωρείται 
ότι έχει γίνει αποδεκτή στο τέλος της χρονικής περιόδου 
που καθορίζεται από την Επιτροπή Προστασίας Θα¬ 
λάσσιου Περιβάλλοντος κατά το χρόνο της υιοθέτησής 
της, η οποία περίοδος δεν θα πρέπει να είναι μικρότερη 
των 10 μηνών, εκτός αν εντός της περιόδου αυτής 
διαβιβαστούν στο Γενικό Γραμματέα αντιρρήσεις, του¬ 
λάχιστον από το 1/3 των Συμβαλλόμενων Μερών. 

(ζ) (ί) Τροποποίηση ενός άρθρου ή του Παραρτήματος 
της Σύμβασης η οποία έγινε αποδεκτή σύμφωνα με την 
υποπαράγραφο (στ) (ί) θα τίθεται σε ισχύ έξι μήνες 
μετά την ημερομηνία κατά την οποία θεωρείται ότι έχει 
γίνει αποδεκτή για τα Μέρη εκείνα τα οποία έχουν 
δηλώσει στο Γενικό Γραμματέα ότι την αποδέχονται. 

(Ν) Τροποποίηση ενός προσαρτήματος η οποία έγινε 
αποδεκτή σύμφωνα με την υποπαράγραφο (στ) (ϋ) θα 
τίθεται σε ισχύ έξι μήνες μετά την ημερομηνία κατά 
την οποία θεωρείται ότι έχει γίνει αποδεκτή για όλα 
τα Μέρη με την εξαίρεση εκείνων που πριν από αυτή 
την ημερομηνία έχουν δηλώσει αντίρρηση γί αυτή. Ένα 
Μέρος μπορεί κατά πάντα χρόνο να αποσύρει αντίρρηση 
που προέβαλε προηγουμένως, υποβάλλοντας στο Γε¬ 
νικό Γραμματέα σχετική γνωστοποίηση. 

(3) Τροποποίηση από τη Διάσκεψη: 

(α) Όταν ζητηθεί από ένα Μέρος, με τη συναίνεση 
τουλάχιστον του 1/3 των Μερών, ο Γ ενικός Γ ραμματέας 
θα συγκαλεί Διάσκεψη των Μερών της Σύμβασης για 
να μελετήσουν τις προτεινόμενες τροποποιήσεις της 
Σύμβασης. 

(β) Τροποποίηση, που υιοθετείται από μία τέτοια 
Διάσκεψη από τα 2/3 της πλειοψηφίας των Μερών 
εκείνων που είναι παρόντα και ψηφίζουν, θα διαβιβάζεται 
από το Γ ενικό Γ ραμματέα σε όλα τα Μέρη για αποδοχή 
από αυτά. 

(γ) Εκτός αν η Διάσκεψη αποφασίζει διαφορετικά, η 
τροποποίηση θα θεωρείται ότι έχει γίνει αποδεκτή και 
θα τίθεται σε ισχύ σύμφωνα με τις διαδικασίες που 
καθορίζονται στην παράγραφο (2) (στ) και (ζ). 

(4) Η υιοθέτηση και θέση σε ισχύ τροποποίησης που 
συνιστά προσθήκη σε ένα Παράρτημα ή προσάρτημα, 
θα υπόκειται στην ίδια διαδικασία που εφαρμόζεται για 
τροποποίηση του Παραρτήματος. 

(5) Κάθε Μέρος που δεν έχει αποδεχθεί τροποποίηση 
ενός άρθρου ή του Παραρτήματος σύμφωνα με την 
παράγραφο (2) (στ) (ί), ή τροποποίηση που συνιστά 
προσθήκη σε ένα Παράρτημα ή προσάρτημα σύμφωνα 
με την παράγραφο (4), ή έχει κοινοποιήσει αντίρρηση 
στην τροποποίηση ενός προσαρτήματος σύμφωνα με 
την παράγραφο (2) (στ) (ϋ), θα θεωρείται σαν μη Μέρος 
μόνο για το σκοπό εφαρμογής της τροποποίησης αυτής. 
Τέτοια μεταχείριση θα τερματίζεται με την υποβολή 
δήλωσης αποδοχής σύμφωνα με την παράγραφο (2) 
(στ) (ί) ή την ανάκληση της αντίρρησης σύμφωνα με 
την παράγραφο (2) (ζ) (ιι). 

(6) Ο Γενικός Γραμματέας θα πληροφορεί όλα τα 


Μέρη για κάθε /Όοποποίηση που τίθεται σε ισχύ σύμφωνα 
με το άρθρο αυτό, μαζί με την ημερομηνία κατά την 
οποία η τροποποίηση τίθεται σε ισχύ. 

(7) Κάθε δήλωση αποδοχής ή αντίρρησης ή ανάκλησης 
της αντίρρησης σε τροποποίηση, σύμφωνα με το άρθρο 
αυτό, θα κοινοποιείται γραπτώς στο Γ ενικό Γ ραμματέα, 
ο οποίος θα πληροφορεί τα Μέρη για τη δήλωση αυτή 
και την ημερομηνία παραλαβής της. 

(8) Προσάρτημα στη Σύμβαση θα περιέχει μόνο δια¬ 
τάξεις τεχνικού χαρακτήρα. 

ΑΡΘΡΟ 15 

Υπογραφή, κύρωση, αποδοχή, έγκριση και 
προσχώρηση 

(1) Η Σύμβαση αυτή θα παραμείνει ανοικτή για υπο¬ 
γραφή στα Κεντρικά Γραφεία του Οργανισμού από 30 
Νοεμβρίου 1990 μέχρι 29 Νοεμβρίου 1991 και ακολούθως 
θα παραμείνει ανοικτή για προσχώρηση. Κάθε Κράτος 
μπορεί να γίνει Μέρος αυτής της Σύμβασης με: 

(α) υπογραφή χωρίς επιφύλαξη ως προς την κύρωση, 
αποδοχή ή έγκριση ή 

(β) υπογραφή με την επιφύλαξη της κύρωσης, απο¬ 
δοχής ή έγκρισης, ακολουθούμενη από κύρωση, αποδοχή 
ή έγκριση ή 

(γ) προσχώρηση. 

(2) Κύρωση, αποδοχή, έγκριση ή προσχώρηση θα 
ισχύει με την κατάθεση σχετικού οργάνου για το σκοπό 
αυτόν στο Γενικό Γραμματέα. 

ΑΡΘΡΟ 16 
Θέση σε ισχύ 

(1) Η Σύμβαση αυτή θα τεθεί σε ισχύ δώδεκα μήνες 
μετά την ημερομηνία κατά την οποία τουλάχιστον δε¬ 
καπέντε Κράτη ή έχουν υπογράψει αυτή χωρίς επιφύλαξη 
ως προς την κύρωση, αποδοχή ή έγκριση ή έχουν 
καταθέσει τα απαιτούμενα όργανα κύρωσης, αποδοχής, 
έγκρισης ή προσχώρησης σύμφωνα με το άρθρο 15. 

(2) Για Κράτη που έχουν καταθέσει όργανο επικύ¬ 
ρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης για τη 
Σύμβαση αυτή, μετά τη συμπλήρωση των απαιτήσεων 
για τη θέση σε ισχύ αυτής, αλλά πριν από την ημερομηνία 
θέσης σε ισχύ, η κύρωση, αποδοχή, έγκριση ή προ¬ 
σχώρηση θα έχει εφαρμογή την ημερομηνία που θα 
τεθεί σε ισχύ αυτή η Σύμβαση ή τρεις μήνες μετά την 
ημερομηνία κατάθεσης του εγγράφου, οποιαδήποτε από 
αυτές είναι η μεταγενέστερη ημερομηνία. 

(3) Για Κράτη που έχουν καταθέσει όργανο επικύ¬ 
ρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης μετά την 
ημερομηνία κατά την οποία η Σύμβαση αυτή τέθηκε σε 
ισχύ, η Σύμβαση αυτή θα έχει εφαρμογή τρεις μήνες 
μετά την ημερομηνία κατάθεσης του οργάνου. 

(4) Μετά την ημερομηνία κατά την οποία μια τροπο¬ 
ποίηση αυτής της Σύμβασης θεωρείται ότι έχει γίνει 
αποδεκτή σύμφωνα με το άρθρο 14, οποιαδήποτε κα¬ 
τάθεση οργάνου επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή 
προσχώρησης θα αναφέρεται στη Σύμβαση όπως τρο¬ 
ποποιήθηκε. 

ΑΡΘΡΟ 17 

Καταγγελία 

(1) Η Σύμβαση αυτή μπορεί να καταγγελθεί από 
οποιοδήποτε Μέρος οποτεδήποτε μετά τη συμπλήρωση 
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πέντε ετών από την ημερομηνία κατά την οποία η 
Σύμβαση τίθεται σε ισχύ για το Μέρος αυτό. 

(2) Η καταγγελία θα πραγματοποιείται με την έγγραφη 
γνωστοποίηση στο Γενικό Γραμματέα. 

(3) Η καταγγελία θα έχει ισχύ δώδεκα μήνες μετά 
την κοινοποίησή της στο Γενικό Γραμματέα ή μετά την 
παρέλευση οποιοσδήποτε μεγαλύτερης χρονικής πε¬ 
ριόδου, η οποία μπορεί να δηλώνεται στη γνωστοποίηση. 

ΑΡΘΡΟ 18 
Θεματοφύλακας 

(1) Η Σύμβαση αυτή θα κατατίθεται στο Γενικό Γραμ¬ 
ματέα. 

(2) Ο Γενικός Γραμματέας θα: 

(α) ενημερώνει όλα τα Κράτη τα οποία έχουν υπο¬ 
γράψει αυτήν τη Σύμβαση ή προσχωρήσει σε αυτή για: 

(ϊ) κάθε νέα υπογραφή ή κατάθεση οργάνου επικύ¬ 
ρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης, μαζί με 
την ημερομηνία αυτού, 

(ϋ) την ημερομηνία θέσης σε ισχύ αυτής της Σύμβασης 
και 

(ίιί) την κατάθεση οποιουδήποτε οργάνου καταγγελίας 
αυτής της Σύμβασης μαζί με την ημερομηνία παραλαβής 
του και την ημερομηνία κατά την οποία η καταγγελία 
τίθεται σε ισχύ. 

(β) διαβιβάζει επικυρωμένα ακριβή αντίγραφα αυτής 
της Σύμβασης στις Κυβερνήσεις όλων των Κρατών, τα 
οποία έχουν υπογράψει αυτήν τη Σύμβαση ή προσχώ¬ 
ρησαν σε αυτήν. 

(3) Μόλις η Σύμβαση αυτή τεθεί σε ισχύ, ένα επικυ¬ 
ρωμένο ακριβές αντίγραφό της θα διαβιβαστεί από το 
θεματοφύλακα στο Γενικό Γραμματέα των Ηνωμένων 
Εθνών για καταχώριση και δημοσίευση σύμφωνα με το 
άρθρο 102 του Καταστατικού Χάρτη των Ηνωμένων 
Εθνών. 

ΑΡΘΡΟ 19 

Γλώσσες 

Η Σύμβαση αυτή συντάχθηκε σε ένα μόνο πρωτότυπο 
στην αραβική, κινέζικη, αγγλική, γαλλική, ρωσική και 
ισπανική και καθένα από τα κείμενα αυτά είναι εξίσου 
αυθεντικό 

ΟΙ ΥΠΟΓΡΑΦΟΝΤΕΣ αρμοδίως εξουσιοδοτημένοι από 
τις αντίστοιχες Κυβερνήσεις τους για το σκοπό αυτόν, * 
υπέγραψαν αυτήν τη Σύμβαση. 

ΕΓΙΝΕ στο Λονδίνο την τριακοστή Νοεμβρίου του 
χίλια εννιακόσια ενενήντα. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗ ΔΑΠΑΝΩΝ ΒΟΗΘΕΙΑΣ 

(1) (α) Με εξαίρεση την περίπτωση που πριν από 
ένα περιστατικό ρύπανσης από πετρέλαιο έχει συναφθεί 
διμερής ή πολυμερής οικονομική συμφωνία που διέπει 
τις ενέργειες των Μερών για την αντιμετώπιση περι¬ 
στατικών ρύπανσης από πετρέλαιο, τα Μέρη θα ανα¬ 
λαμβάνουν τις δαπάνες των αντίστοιχων ενεργειών 
τους για την αντιμετώπιση της ρύπανσης σύμφωνα με 
την υποπαράγραφο (ί) ή την (ϋ). 

(ί) Στην περίπτωση που για την αντιμετώπιση ενός 
περιστατικού ένα Μέρος αναλαμβάνει δράση ύστερα 
από ρητή αίτηση ενός άλλου Μέρους, το Μέρος που 


ζήτησε τη βοήθεια θα καταβάλλει στο Μέρος που 
παρέχει βοήθεια τα έξοδα που συνεπάγονται οι ενέρ¬ 
γειες του. Το Μέρος που ζήτησε βοήθεια μπορεί να 
ακυρώνει το αίτημά του οποτεδήποτε, αλλά στην πε¬ 
ρίπτωση αυτή θα καταβάλλει τα έξοδα στα οποία έχει 
ήδη υποβληθεί ή ανέλαβε το Μέρος που παρέσχε τη 
βοήθεια. 

(ϋ) Στην περίπτωση κατά την οποία η ανάληψη δράσης 
από ένα Μέρος έγινε με δική του πρωτοβουλία, το 
Μέρος αυτό θα αναλαμβάνει τις δαπάνες που συνε¬ 
πάγονται οι ενέργειές του. 

(β) Οι αρχές που καθορίζονται στην υποπαράγραφο 
(α) θα εφαρμόζονται, εκτός αν τα ενδιαφερόμενο Μέρη 
συμφωνήσουν διαφορετικά σε κάθε μεμονωμένη περί¬ 
πτωση. 

(2) Με εξαίρεση την περίπτωση που έχει συμφωνηθεί 
διαφορετικά, τα έξοδα για τις ενέργειες, που έγιναν 
από ένα Μέρος ύστερα από αίτηση άλλου Μέρους, θα 
υπολογίζονται δίκαια σύμφωνα με το νόμο και την 
ακολουθούμενη πρακτική του Μέρους που παρέχει τη 
βοήθεια, για την αποζημίωση τέτοιων δαπανών. 

(3) Το Μέρος που ζήτησε βοήθεια και το Μέρος που 
προσφέρει τη βοήθεια θα συνεργάζονται, όταν απαιτείται 
για την πραγματοποίηση κάθε ενέργειας σχετικής με 
την απαίτηση αποζημίωσης. Για το σκοπό αυτόν θα 
λαμβάνουν σοβαρά υπόψη τα υφιστάμενα νομικά καθε¬ 
στώτα. Όπου η δράση που έχει συμφωνηθεί δεν επι¬ 
τρέπει πλήρη αποζημίωση για τα έξοδα που πραγμα¬ 
τοποιήθηκαν κατά την επιχείρηση βοήθειας, το Μέρος 
που ζήτησε τη βοήθεια επιτρέπεται να ζητήσει από το 
μέρος που προσέφερε τη βοήθεια να παραιτηθεί από 
την αξίωση καταβολής των εξόδων που υπερβαίνουν 
τα ποσά που έχουν καταβληθεί ως αποζημίωση ή να 
μειώσει τις δαπάνες που έχουν υπολογιστεί σύμφωνα 
με την παράγραφο (2). 

Επίσης, επιτρέπεται να ζητήσει αναβολή καταβολής 
αυτών των εξόδων. Μελετώντας μια τέτοια αίτηση, τα 
Μέρη που παρέχουν τη βοήθεια θα δίνουν τη δέουσα 
προσοχή στις ανάγκες των αναπτυσσόμενων χωρών. 

(4) Οι διατάξεις αυτής της Σύμβασης δεν θα ερμη¬ 
νεύονται ότι βλάπτουν με οποιονδήποτε τρόπο τα 
δικαιώματα των Μερών να αποζημιώνονται από τρίτους 
για τα έξοδα των ενεργειών τους για την αντιμετώπιση 
ρύπανσης ή απειλής ρύπανσης, σύμφωνα με άλλες 
εφαρμοζόμενες διατάξεις και κανονισμούς που προ- 
βλέπονται από την εθνική και διεθνή νομοθεσία. Ιδιαίτερη 
προσοχή θα πρέπει να δίδεται στη Διεθνή Σύμβαση για 
την Αστική Ευθύνη για Ζημιές Ρύπανσης από Πετρέλαιο 
του 1969 και τη Διεθνή Σύμβαση για την Ίδρυση Διεθνούς 
Κεφαλαίου Αποζημίωσης Ζημιών Ρύπανσης από Πετρέ¬ 
λαιο του 1971 ή οποιαδήποτε τροποποίηση αυτών των 
Συμβάσεων. 

Άρθρο δεύτερο 
Ορισμοί 

Για την εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος νόμου, 
οι ακόλουθοι όροι έχουν την έναντι αυτών προσδιορι¬ 
ζόμενη έννοια: 

(α) Σύμβαση: Περιλαμβάνει το κείμενο που αναφέρεται 
στο προηγούμενο άρθρο. 

(β) Αρμόδιες Αρχές: Οι Λιμενικές Αρχές εσωτερικού 
και η Διεύθυνση Ελέγχου Εμπορικών Πλοίων του Υ¬ 
πουργείου Εμπορικής Ναυτιλίας. 

(γ) Υπουργός: Ο Υπουργός Εμπορικής Ναυτιλίας. 
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Άρθρο τρίτο 
Εφαρμογή 

Οι διατάξεις του παρόντος νόμου, της Σύμβασης, 
των προεδρικών διαταγμάτων και υπουργικών αποφά¬ 
σεων, που εκδίδονται σε εκτέλεσή του, εφαρμόζονται: 

(α) Στα ελληνικά πλοία που υπάγονται στις διατάξεις 
της Διεθνούς Σύμβασης ΜΑΠΡΟΙ73/78 (ΦΕΚ 89/1982). 

(β) Στα πλοία με ξένη σημαία που καταπλέουν σε 
ελληνικά λιμάνια και όρμους ή που βρίσκονται σε θα¬ 
λάσσιο χώρο ελληνικής δικαιοδοσίας σύμφωνα με την 
εθνική νομοθεσία ή τις διεθνείς συμβάσεις που επικυ¬ 
ρώθηκαν από την Ελλάδα. 

(γ) Στις εγκαταστάσεις που βρίσκονται στην Ελλάδα, 
στις οποίες προσεγγίζουν πλοία για τη διενέργεια κάθε 
μορφής εργασιών και πράξεων. 

(δ) Στις εγκαταστάσεις έρευνας, εκμετάλλευσης και 
παραγωγής πετρελαίου στην ανοικτή θάλασσα, που 
υπάγονται στη δικαιοδοσία της Ελλάδας και 
(ε) Στα σκάφη απορρύπανσης, μηχανήματα, συσκευές 
και κάθε είδους εξοπλισμό απορρύπανσης που κατα¬ 
σκευάζεται στην Ελλάδα ή το εξωτερικό και προορίζεται 
για τις εγκαταστάσεις ή τα πλοία. 

Άρθρο τέταρτο 
Εθνικός συντονιστής 

Εθνικός συντονιστής για την εφαρμογή του εθνικού 
σχεδίου έκτακτης ανάγκης ορίζεται το Κέντρο Συντο¬ 
νισμού Έρευνας και Διάσωσης (Κ.Σ.Ε.Δ.) του Vπουργείου 
Εμπορικής Ναυτιλίας (ν. 1844/1990 (ΦΕΚ 100 Α')). Ο 
εθνικός συντονιστής ειδικότερα: 

(α) Δέχεται τις αναφορές των προσώπων, φορέων 
και Αρχών που καθορίζονται από το άρθρο 4 της 
Σύμβασης, σε σχέση με οποιοδήποτε συμβάν που αφορά 
απόρριψη, κίνδυνο απόρριψης ή παρουσία πετρελαιοει¬ 
δών ή άλλων επιβλαβών ουσιών στη θάλασσα. 

(β) Εκτιμά τη φύση, την έκταση και τις πιθανές 
συνέπειες του περιστατικού ρύπανσης και κινητοποιεί 
τις εμπλεκόμενες στο εθνικό σχέδιο έκτακτης ανάγκης 
Αρχές και φορείς για την έγκαιρη λήψη προληπτικών 
μέτρων ή μέτρων για την αντιμετώπιση του περιστατικού 
ρύπανσης. 

(γ) Τηρείται συνεχώς ενήμερος των ενεργειών για 
την αντιμετώπιση του περιστατικού ρύπανσης και πα¬ 
ρέχει κάθε συνδρομή που απαιτείται για την αποτελε¬ 
σματικότερη αντιμετώπισή του και τον περιορισμό των 
επιπτώσεών του στο περιβάλλον, σε συνεργασία με 
την αρμόδια υπηρεσία περιβάλλοντος του Υπουργείου 
Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δημόσιων Έργων. 

Άρθρο πέμπτο 

Κατάρτιση, έγκριση και εφαρμογή 
σχεδίων έκτακτης ανάγκης 

(1) Οι Λιμενικές Αρχές εσωτερικού είναι υπεύθυνες: 
(α) για την κατάρτιση, τροποποίηση, συμπλήρωση και 
εφαρμογή των περιφερειακών σχεδίων έκτακτης ανά¬ 
γκης για την αντιμετώπιση περιστατικών ρύπανσης από 
πετρέλαιο ή άλλες επιβλαβείς ουσίες στην περιοχή 
ευθύνης τους, 

(β) για την έγκριση των σχεδίων έκτακτης ανάγκης, 
τον καθορισμό του αναγκαίου εξοπλισμού που πρέπει 
να διαθέτουν οι θαλάσσιες εγκαταστάσεις, οι εγκατα¬ 
στάσεις διακίνησης πετρελαιοειδών ή επιβλαβών ουσιών, 


οι λουτρικές εγκαταστάσεις, οι οργανισμοί λιμένων και 
τα λιμενικά ταμεία για τους λιμένες που υπάγονται στη 
δικαιοδοσία τους και κάθε είδους εγκαταστάσεις, που 
λόγω της λειτουργίας τους είναι ενδεχόμενο να προ- 
καλέσουν ρύπανση του θαλάσσιου περιβάλλοντος στην 
περιοχή ευθύνης τους, καθώς επίσης και για τον έλεγχο 
του βαθμού εκπαίδευσης του προσωπικού τους για την 
έγκαιρη και αποτελεσματική αντιμετώπιση περιστατικών 
ρύπανσης από πετρέλαιο ή άλλες επιβλαβείς ουσίες, 

(γ) για τη λήψη των πληροφοριών που προβλέπονται 
σύμφωνα με το άρθρο 4 της Σύμβασης, την εκτίμηση, 
την άμεση κινητοπρίηση και το συντονισμό των ενερ¬ 
γειών, μέσω περιφερειακών ή τοπικών σχεδίων έκτακτης 
ανάγκης, των αρμόδιων φορέων και Αρχών της περιοχής 
ευθύνης τους, για την έγκαιρη και αποτελεσματική λήψη 
των απαραίτητων προληπτικών μέτρων ή μέτρων αντι¬ 
μετώπισης του περιστατικού ρύπανσης, 

(δ) για τον έλεγχο συμμόρφωσης των πλοίων και 
εγκαταστάσεων στην περιοχή ευθύνης τους με τις 
απαιτήσεις που ορίζονται από τις διατάξεις της Σύμ¬ 
βασης και του παρόντος νόμου και την επιβολή στους 
παραβάτες των προβλεπόμενων από το άρθρο ένατο 
κυρώσεων. 

(2) Η έγκριση των σχεδίων έκτακτης ανάγκης των 
ελληνικών πλοίων, ο έλεγχος ύπαρξης και καλής λει¬ 
τουργίας του αναγκαίου εξοπλισμού των πλοίων και ο 
βαθμός εκπαίδευσης του πληρώματος αυτών για την 
αντιμετώπιση περιστατικών ρύπανσης από πετρέλαιο ή 
άλλες επιβλαβείς ουσίες, ενεργείται από τη Διεύθυνση 
Ελέγχου Εμπορικών Πλοίων (Δ.Ε.Ε.Π.) του Υπουργείου 
Εμπορικής Ναυτιλίας. 

(3) Με την επιφύλαξη του άρθρ 9 υ 19 του ν. 743/1977 
(ΦΕΚ 319 Α'), όπως ισχύει μετά την τροποποίησή του 
από την παράγραφο 13 άρθρο 31 του ν. 1650/1986 
(ΦΕΚ 160 Α'), ο έλεγχος και η έγκριση της καταλλη¬ 
λότητας των μέσων και υλικών και γενικά του εξοπλισμού 
που επιτρέπεται να χρησιμοποιείται στον ελληνικό θα¬ 
λάσσιο χώρο για τον περιορισμό ή την εξουδετέρωση 
της ρύπανσης της θάλασσας από πετρελαιοειδή ή άλλες 
επιβλαβείς ουσίες, ενεργείται από τη Δ.Ε.Ε.Π.. 

Άρθρο έκτο 

Έλεγχος εξοπλισμού εγκαταστάσεων 
Πιστοποιητικό ελέγχου 

Για τη βεβαίωση της καλής κατάστασης και ασφαλούς, 
για την προστασία του θαλάσσιου περιβάλλοντος, λει¬ 
τουργίας του εξοπλισμού των θαλάσσιων εγκαταστά¬ 
σεων και των εγκαταστάσεων διακίνησης πετρελαιοει¬ 
δών ή άλλων επιβλαβών ουσιών στα πλοία, απαιτείται 
πιστοποιητικό αρμόδιου ημεδαπού ή αλλοδαπού τεχνικού 
γραφείου ή της αρμόδιας τεχνικής υπηρεσίας της ε¬ 
γκατάστασης, με το οποίο να βεβαιώνεται η καλή και 
ασφαλής λειτουργία του εξοπλισμού αυτού. 

Η διάρκεια ισχύος του πιστοποιητικού δεν μπορεί να 
υπερβαίνει τη διετία από την έκδοσή του, μετά τη λήξη 
της οποίας απαιτείται νέος έλεγχος για την επανέκδοση 
του πιστοποιητικού. 

Άρθρο έβδομο 

Επέκταση εφαρμογής - Ρύθμιση λεπτομερειών 

Με προεδρικό διάταγμα, που εκδίδεται ύστερα από 
πρόταση του Υπουργού: 

(α) Καθορίζονται οι όροι και οι λεπτομέρειες για πιν 
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εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος νόμου και της 
Σύμβασης και στα πλοία που δεν υπάγονται στη Σύμβαση. 

(β) Τίθενται σε ισχύ οι αποφάσεις που έχουν ληφθεί 
στις διπλωματικές διασκέψεις "Για την ετοιμότητα, συ¬ 
νεργασία και αντιμετώπιση της ρύπανσης της θάλασσας 
από πετρέλαιο - του 1990. 

(γ) Καταρτίζεται, τροποποιείται και συμπληρώνεται το 
εθνικό σχέδιο Εκτακτης Ανάγκης για την αντιμετώπιση 
περιστατικών ρύπανσης από πετρέλαιο και άλλες επι¬ 
βλαβείς ουσίες. Για την κατάρτιση, τροποποίηση και 
συμπλήρωση του εθνικού σχεδίου απαιτείται και γνώση 
του Υπουργείου Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δη¬ 
μόσιων Έργων. 

(δ) Ρυθμίζεται κάθε αναγκαία λεπτομέρεια για την 
εφαρμογή του παρόντος νόμου και της Σύμβασης. 

Άρθρο όγδοο 

Τροποποιήσεις και συμπληρώσεις της Σύμβασης 

Κωδικοποίηση 

(1) Τροποποιήσεις και συμπληρώσεις που αναφέρονται 
σε λεπτομερειακά και τεχνικά θέματα της Σύμβασης 
τίθενται σε ισχύ με προεδρικό διάταγμα, που εκδίδεται 
με πρόταση των Υπουργών Εξωτερικών, Περιβάλλοντος, 
Χωροταξίας και Δημόσιων Έργων και Εμπορικής Ναυ¬ 
τιλίας. 

(2) Με προεδρικό διάταγμα, που εκδίδεται με πρόταση 
του Υπουργού Εμπορικής Ναυτιλίας, είναι δυνατό να 
κωδικοποιούνται σε ενιαίο κείμενο οι διατάξεις της 
Σύμβασης, καθώς και οι τροποποιήσεις και συμπληρώ¬ 
σεις των παραρτημάτων και των προσθηκών της. 

Άρθρο ένατο 
Κυρώσεις - Προσφυγές 

(1) Με την επιφύλαξη των διατάξεων των άρθρων 13 
και 14 του ν. 743/1977, όπως το πρώτο συμπληρώθηκε 
με το άρθρο ένατο του ν. 1147/1981 (ΦΕΚ 110 Α'): 

(α) Επιβάλλεται με αιτιολογημένη απόφαση των αρ¬ 
μόδιων αρχών, που αναφέρονται στο άρθρο δεύτερο, 
πρόστιμο μέχρι δύο εκατομμύρια (2.000.000) δραχμές 
στους παραβάτες του παρόντος νόμου, της Σύμβασης, 
καθώς και των προεδρικών διαταγμάτων και των υ¬ 
πουργικών αποφάσεων που εκδίδονται σε εκτέλεσή 
τους, ανεξάρτητα αν προβλέπεται ποινική ή πειθαρχική 
δίωξη από άλλες διατάξεις. 

(β) Εφόσον πρόκειται για παραβάσεις από πλοία, είναι 
δυνατόν, από την κοινοποίηση της απόφασης επιβολής 
του προστίμου, να απαγορευθεί ο απόπλους του πλοίου 
μέχρι να καταβληθεί το πρόστιμο ή να κατατεθεί ισόποση 
εγγυητική επιστολή τράπεζας. 

(γ) Επιτρέπεται η άσκηση προσφυγής κατά της από¬ 
φασης επιβολής του προστίμου μέσα σε αποκλειστική 
προθεσμία δεκαπέντε (15) ημερών, που αρχίζει από την 
επομένη της κοινοποίησης της απόφασης, ενώπιον του 
αρμόδιου διοικητικού πρωτοδικείου. 

(2) Η άσκηση της προσφυγής δεν αναστέλλει την 
εκτέλεση της απόφασης. Με προεδρικά διατάγματα, 
που εκδίδονται με πρόταση του Υπουργού, μπορεί να 
αυξάνονται τα ανώτατα όρια των προστίμων. 

(3) Τα κατά το άρθρο αυτό επιβαλλόμενα πρόστιμα 
εισπράττονται σύμφωνα με πς διατάξεις του άρθρου 
18 του ν. 743/1977. 


Άρθρο δέκατο 

Τροποποιούμενες - συμπληρούμενες διατάξεις 

Από την έναρξη.ισχύος του παρόντος νόμου: 

(1) Οι ορισμοί των εδαφίων (α), (στ), (η) και (ιγ) του 
άρθρου 1 του ν. 743/1977 τροποποιούνται ως εξής: 

(α) Απόβλητα: Τα αποβαλλόμενα υγρά από πλοία, 
δεξαμενόπλοια και εγκαταστάσεις που περιέχουν υπο¬ 
λείμματα των μεταφερόμενων, χρησιμοποιούμενων ή 
παραγόμενων υλών. 

(στ) Εγκαταστάσεις: Τα διυλιστήρια πετρελαίου, οι 
εταιρείες αποθήκευσης, διακίνησης και εμπορίας πε¬ 
τρελαιοειδών και επιβλαβών, ουσιών, τα ναυπηγεία, οι 
επισκευαστικές βάσεις πλοίων, οι χερσαίες ευκολίες 
υποδοχής καταλοίπων, τα διαλυτήρια πλοίων, οι κάθε 
είδους λιμενικές εγκαταστάσεις, οι λουτρικές εγκατα¬ 
στάσεις, οι εγκαταστάσεις ιχθυοκαλλιεργειών, τα ξενο¬ 
δοχεία, τα εστιατόρια, οι οικίες, :θΐ εγκαταστάσεις α¬ 
φαλάτωσης, οι βιομηχανίες και βιοτεχνίες και κάθε 
είδους επιχειρήσεις που είναι εγκαταστημένες στη θά¬ 
λασσα, σε παράκπους χώρους ή στην ενδοχώρα και 
χρησιμοποιούν τη θάλασσα και τις ακτές άμεσα ή έμμεσα 
για πς λειτουργικές τους ανάγκες ή έχουν άμεση ή 
έμμεση δυσμενή επίδραση στο θαλάσσιο περιβάλλον. 

(η) Λύματα: Τα αποβαλλόμενα από το αποχετευτικό 
σύστημα των πλοίων κα δεξαμενόπλοιων που προέρ¬ 
χονται από χώρους υγιεινής, ενδιαίτησης και ιατρείων 
του πληρώματος και των επιβατών, τα αντίστοιχα των 
οικιών και των κάθε είδους εγκαταστάσεων, καθώς και 
αυτά που προέρχονται από τους χώρους των πλοίων 
που μεταφέρουν ζώντα ζώα. 

(ιγ) Δεξαμενόπλοιο: Κάθε σκάφος ή πλωτό ναυπήγημα, 
που είναι προορισμένο με το μεγαλύτερο τμήμα των 
χώρων φορτίων του να αποθηκεύει ή να μεταφέρει 
αυτοδύναμα ή με ρυμούλκηση πετρέλαιο, πετρελαιοειδή 
μίγματα ή άλλες υγρές επιβλαβείς ουσίες χύδην - . 

(2) Στο άρθρο 1 του ν. 743/1977 προστίθενται νέα 
εδάφια ως εξής: 

(ιη) Επιβλαβής ουσία: Κάθε είδους στερεή, υγρή ή 
αέρια ουσία, η οποία χαρακτηρίζεται ως επιβλαβής και 
περιλαμβάνεται στους σχεπκούς πίνακες των ισχυουσών 
διεθνών συμβάσεων και κωδίκων του Διεθνούς Ναυπ- 
λιακού Οργανισμού (Ι.Μ.Ο.). 

(ιθ) Μόλυνση: Η μορφή ρύπανσης που χαρακτηρίζεται 
από την παρουσία παθογόνων μικροοργανισμών στο 
περιβάλλον ή δεικτών που υπόδηλώνουν την πιθανότητα 
παρουσίας τέτοιων μικροοργανισμών. 

(κ) Δ.Π.Θ.Π.: Η Διεύθυνση Προστασίας Θαλάσσιου 
Περιβάλλοντος του Υπουργείου Εμπορικής Ναυτιλίας. 

(κα) Περιβάλλον: Το σύνολο των φυσικών και ανθρω- 
πογενών παραγόντων και στοιχείων που βρίσκονται σε 
αλληλεπίδραση και επηρεάζουν την οικολογική ισορρο¬ 
πία, την ποιότητα της ζωής, την υγεία των κατοίκων, 
την ιστορική και πολιτιστική παράδοση και τις αισθηπκές 
αξίες. 

(κβ) Υποβάθμιση: Η πρόκληση από ανθρώπινες δρα¬ 
στηριότητες ρύπανσης ή οποιοσδήποτε άλλης μεταβο¬ 
λής στο περιβάλλον, η οποία είναι πιθανό να έχει 
αρνητικές επιπτώσεις στην οικολογική ισορροπία, στην 
ποιότητα ζωής και στην υγεία των κατοίκων, στην 
ιστορική και πολιτιστική κληρονομιά και στις αισθητικές 
αξίες. 





(κγ) Προστασία του περιβάλλοντος: Το σύνολο των 
ενεργειών, μέτρων και έργων που έχουν στόχο την 
πρόληψη της υποβάθμισης του περιβάλλοντος ή την 
αποκατάσταση, διατήρηση ή βελτίωσή του. 

(κδ) Αναγνωρισμένη επιχείρηση αντιμετώπισης ρύ¬ 
πανσης: 

Η επιχείρηση που διαθέτει οργάνωση, εξοπλισμό, 
προσωπικό και μέσα σύμφωνα με τις διατάξεις του 
παρόντος νόμου και έχει εφοδιαστεί με την προβλε- 
πόμενη από το άρθρο 11 του παρόντος νόμου άδεια 
λειτουργίας. 

(κε) Εξοπλισμός μέσα αντιμετώπισης ρύπανσης: Όλες 
οι συσκευές, μέσα, υλικά, ουσίες και εξοπλισμός που 
έχουν εγκριθεί από το Υπουργείο ή άλλες αρμόδιες 
υπηρεσίες της ημεδαπής ή της αλλοδαπής". 

(3) Στο εδάφιο (α) της παραγράφου (1) του άρθρου 
2 του ν. 743/1977 προστίθεται η φράση "αλλά και από 
κάθε άλλη πηγή ρύπανσης". 

(4) Το εδάφιο (α) της παραγράφου (1) του άρθρου 3 
του ν. 743/1977 αντικαθίσταται ως εξής: 

(α) Η απόρριψη στις ακτές, στα λιμάνια και στα 
ελληνικά χωρικά ύδατα πετρελαίου, πετρελαιοειδών μιγ¬ 
μάτων, επιβλαβών ουσιών ή μιγμάτων αυτών και κάθε 
φύσεως αποβλήτων, λυμάτων και απορριμάτων από τα 
οποία μπορεί να προκληθεί ρύπανση της θάλασσας και 
των ακτών". 

(5) Το άρθρο 4 του ν. 743/1977 αντικαθίσταται ως 
εξής: 

Υποχρεώσεις πλοίων και δεξαμενοπλοίων 

Αρθρο 4. (1) Πλοία και δεξαμενόπλοια ανεξαρτήτως 
σημαίας, που καταπλέουν σε ελληνικά λιμάνια, όρμους 
και αγκυροβόλια, υποχρεούνται όπως: 

(α) Συμμορφώνονται με τις διεθνείς συμβάσεις που 
έχουν επικυρωθεί από την Ελλάδα και φέρουν τα προ- 
βλεπόμενα από αυτές πιστοποιητικά και εξοπλισμό. 

(β) Παραδίδουν τα πάσης φύσεως πετρελαιοειδή μίγ¬ 
ματα, τα απορρίμματα, τα υπολείμματα φορτίου και τα 
κατάλοιπα επιβλαβών ουσιών στις αναγνωρισμένες ευ¬ 
κολίες υποδοχής καταλοίπων του λιμένα. 

Πίνακας των ουσιών των οποίων απαγορεύεται η 
απόρριψη στη θάλασσα καθορίζεται με κοινή απόφαση 
των Υπουργών Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δημό¬ 
σιων Έργων και Εμπορικής Ναυτιλίας, λαμβάνοντας 
υπόψη τις ισχύουσες διεθνείς συμβάσεις. 

(2) Η Αρχή μετά από διαπίστωση των πραγματικών 
συνθηκών μπορεί να απαγορεύει τον απόπλου των 
πλοίων και δεξαμενοπλοίων μέχρι την πραγματοποίηση 
της παράδοσης των καταλοίπων, ιδιαίτερα αν κατευ- 
θύνονται σε λιμάνια που δεν διαθέτουν ευκολίες υπο¬ 
δοχής. 

(3) Από την υποχρέωση της παρ (1) εδάφιο (β) 
μπορούν να απαλλάσσονται τα πλοία και δεξαμενόπλοια 
κατά την κρίση της Αρχής, εφόσον συντρέχουν αθροι¬ 
στικά οι παρακάτω προϋποθέσεις: 

(α) Διαθέτουν εγκεκριμένο εξοπλισμό διαχείρισης και 
επεξεργασίας των κάθε είδους αποβλήτων - καταλοίπων 
τους, σύμφωνα με τις ισχύουσες διεθνείς συμβάσεις. 

(β) Κατευθύνονται σε λιμάνι που διαθέτει ευκολίες 
υποδοχής καταλοίπων. 

(γ) Η χωρητικότητα των δεξαμενών συγκράτησης 
πετρελαιοειδών μιγμάτων και καταλοίπων είναι επαρκής 
για τις ανάγκες του πλου. 

(δ) Εξασφαλίζεται ότι κατά τη διάρκεια του πλου τα 


πάσης φύσεως απορρίμματα ή υπολείμματα φορτίου δεν 
θα διαφύγουν στη θάλασσα. 

(ε) Ο πλοίαρχος αναλαμβάνει την υποχρέωση παρά¬ 
δοσής τους στο επόμενο λιμάνι. 

(4) Στις ανωτέρω περιπτώσεις η Αρχή καταχωρεί 
σχετική παρατήρηση στα προβλεπόμενα από τις ισχύου- 
σες διεθνείς συμβάσεις ημερολόγια, βιβλία ή εγχειρίδια 
διαχείρισης για την ενημέρωση της Αρχής του επόμενου 
λιμένα κατάπλου του πλοίου." 

(6) Στην παράγραφο 4 του άρθρου 6 του ν. 743/1977 
μετά την πρόταση "προκειμένου κατάπλου εκ της αλ¬ 
λοδαπής εις ελληνικό λιμένα πλοίου προς φόρτωση ή 
εκφόρτωση πετρελαίου" προστίθεται η φράση *ή άλλων 
επιβλαβών ουσιών". 

(7) Στο άρθρο 7 του ν. 743/1977 προστίθεται νέα 
παράγραφος ως εξής: 

"5. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου εφαρμόζονται, 
εκτός από τα δεξαμενόπλοια, και στα πλοία που με¬ 
ταφέρουν επιβλαβείς ουσίες χύδην ή σε συσκευασία." 

(8) Στο άρθρο 8 του ν. 743/1977 προστίθεται νέα 
παράγραφος ως εξής: 

"3. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου εφαρμόζονται, 
εκτός από τα δεξαμενόπλοια και στα πλοία που μετα¬ 
φέρουν επιβλαβείς ουσίες χύδην ή σε συσκευασία." 

(9) Η παράγραφος 1 του άρθρου 9 του ν. 743/1977 
αντικαθίσταται ως εξής: 

"1. Με απόφαση του Υπουργού καθορίζονται οι όροι 
και προϋποθέσεις αναγνώρισης των πλωτών ευκολιών 
υποδοχής. 

Προκειμένου για χερσαίες ευκολίες, οι όροι και προϋ¬ 
ποθέσεις καθορίζονται με κοινή απόφαση των Υπουργών 
Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δημόσιων Έργων, Βιο¬ 
μηχανίας, Ενέργειας και Τεχνολογίας και Εμπορικής 
Ναυτιλίας. Προκειμένου για ευκολίες υποδοχής απορ¬ 
ριμάτων και λυμάτων απαιτείται η σύμπραξη και του 

Υπουργού Υγείας, Πρόνοιας και Κοινωνικών Ασφαλί¬ 
σεων." 1 

(10) Η παράγραφος 3 του άρθρου 10 του ν. 743/1977 
αντικαθίστανται ως εξής: 

3. Εγκαταστάσεις, των οποίων τα έργα και οι δρα¬ 
στηριότητες υπάγονται στις διατάξεις του άρθρου 3 
του ν. 1650/1986 όπως ισχύει, οφείλουν να υποβάλουν 
μελέτη περιβαλλοντικών επιπτώσεων σύμφωνα με τις 
διατάξεις του άρθρου 4 του ίδιου νόμου και την υπουργική 
απόφαση 69269/5387/24.10.1990 (ΦΕΚ 678 Β )." 

(11) (α) Η παράγραφος 1 του άρθρου 11 του ν. 
743/1997 αντικαθίσταται ως εξής: 

Υποχρεώσεις υπευθύνων ρύπανσης 

Αρθρο 11.1. Σε περίπτωση ρύπανσης ή πιθανού 
κινδύνου πρόκλησης αυτής, ο πλοίαρχος και ο εκπρό¬ 
σωπος του πλοίου, ο προϊστάμενος ή διευθυντής της 
εγκατάστασης, καθώς και οι τυχόν εντεταλμένοι υπο- 
χρεούνται να αναφέρουν αμέσως το περιστατικό στην 
αρμόδια Λιμενική Αρχή ή στο Υπουργείο και να λάβουν 
άμεσα κάθε πρόσφορο μέτρο για την αποτροπή, πε¬ 
ριορισμό και αντιμετώπιση της ρύπανσης, ενεργώντας 
σύμφωνα με τα υφιστάμενα σχέδια ανπμετώπισης της 
ρύπανσης. 

Σε περίπτωση που για οποιονδήποτε λόγο αυτός που 
προκάλεσε τη ρύπανση, οι συνυπεύθυνοι και οι τυχόν 
εντεταλμένοι αδυνατούν να λάβουν τα αναγκαία μέτρα 
στην έκταση, που απαιτείται, υποχρεούνται να αναθέ¬ 
τουν αμέσως τις εργασίες αυτές σε αναγνωρισμένες 
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επιχειρήσεις αντιμετώπισης της ρύπανσης, ευθυνόμενοι 
επιπρόσθετα για τις συνέπειες κάθε καθυστέρησης.· 
(β) Στο άρθρο 11 του ν. 743/1977 προστίθενται οι 
παράγραφοι 5, 6 και 7 που έχουν ως εξής: 

5. Οι εργασίες αντιμετώπισης της ρύπανσης εκτε- 
λούνται πάντοτε υπό την άμεση εποπτεία της Αρχής, 
η οποία εξασφαλίζει ότι διενεργούνται με την επιβαλ¬ 
λόμενη ταχύτητα και με αποδεκτές μεθόδους. 

6. Με απόφαση του Υπουργού καθορίζονται οι προϋ¬ 
ποθέσεις χορήγησης άδειας και οι ελάχιστες απαιτήσεις 
άε οργάνωση, επιστημονικό και τεχνικό προσωπικό, 
εξοπλισμό, υλικά, μέσα και ουσίες που πρέπει να δια¬ 
θέτουν οι ιδιωτικές επιχειρήσεις, καθώς και κάθε άλλη 
λεπτομέρεια προκειμένου να τους χορηγηθεί η άδεια 
λειτουργίας ως αναγνωρισμένες επιχειρήσεις καταπο¬ 
λέμησης της ρύπανσης της θάλασσας. 

7. Οι αναγνωρισμένες επιχειρήσεις καταπολέμησης 
της ρύπανσης έχουν όλες τις ευθύνες του εντολόδόχου 
τους για τη λήψη των προβλεπόμενων μέτρων πρόληψης 
και καταπολέμησης της ρύπανσης και εκτελούν τις 
σχετικές εργασίες υπό την εποπτεία και σύμφωνα με 
τις υποδείξεις της Αρχής επί ποινή ανακλήσεως της 
άδειας που τους έχει χορηγηθεί." 

(12) Στο άρθρο 12 του ν. 743/1977 αναριθμείται η 
παράγραφος 2 σε παράγραφο 5 και προστίθενται οι 
παράγραφοι 2,3 και 4, που έχουν ως εξής: 

2· Οι δαπάνες στις οποίες υποβλήθηκαν το Δημόσιο 
και οι Ο.Τ.Α. για την αποτροπή ή την αντιμετώπιση της 
ρύπανσης καταλογίζονται με αιτιολογημένη απόφαση 
της Αρχής, που εκδίδεται σε βάρος του υπευθύνου που 
προκάλεσε τη ρύπανση και των συνυπευθύνων σύμφωνα 
με την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, εισπράτ- 
τονται δε σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 18 του 
παρόντος νόμου. 

3. Με απόφαση του Υπουργού καθορίζεται το κόστος 
για την ανά ώρα χρησιμοποίηση των πλωτών, χερσαίων 
και εναερίων μέσων του Λ.Σ., η αμοιβή του προσωπικού 
που ασχολήθηκε, καθώς και το κόστος των λοιπών 
μέσων και υλικών καταπολέμησης που χρησιμοποιήθηκαν 
ή αναλώθηκαν για την αντιμετώπιση του περιστατικού 
της ρύπανσης. 

4. Για την εξασφάλιση της καταβολής των δαπανών 
αντιμετώπισης της ρύπανσης δύναται να απαγορεύεται 
ο απόπλους του πλοίου. 

Ο απόπλους μπορεί να επιτραπεί αν κατατεθεί εγ¬ 
γυητική επιστολή τράπεζας που λειτουργεί στην Ελλάδα, 
ποσού ίσου προς το πιθανολογούμενο ύψος καταλο¬ 
γισμού δαπανών ή ΙΕΤΤΕΠ ΟΡ υΝϋΕΒΤΑΚΙΝΘ του 
ασφαλιστικού οργανισμού στον οποίο είναι ασφαλισμένο 
το πλοίο ή το δεξαμενόπλοιο." 

(13) Στο τέλος της παραγράφου 1 του άρθρου 14 
του ν. 743/1977 προστίθεται το εξής εδάφιο: 

Η παράβαση επίσης δύναται να διαπιστώνεται με 
ειδικό εξοπλισμό εντοπισμού και ανίχνευσης της ρύ¬ 
πανσης της θάλασσας από εναέρια ή πλωτά ή χερσαία 
μέσα ". 

(14) Στο τέλος της παραγράφου 5 του άρθρου 14 
του ν. 743/1977 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

Στην περίπτωση αυτήν η Αρχή δύναται να δέχεται 
κατάθεση προσωπικής επιταγής και να επιτρέπει τον 
απόπλου του πλοίου με την προϋπόθεση αντικατάστασής 
της με ισόποση εγγυηπκή επιστολή τράπεζας που 


λειτουργεί στην Ελλάδα με μέριμνα των ενδιαφερομένων 
αμέσως μόλις αυτό γίνει εφικτό." 

(15) Στο τέλος της παραγράφου 10 του άρθρου 14 
του ν. 743/1977 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

"Η άσκηση της προσφυγής δεν αναστέλλει την ε¬ 
κτέλεση της απόφασης." 

(16) Στο ν. 743/1977 προστίθεται μετά το άρθρο 19 
νέο άρθρο με αριθμό 20, ως εξής: 

' Αρθρο 20 
Κωδικοποίηση 

Με προεδρικό διάταγμα, που εκδίδεται μετά από 
πρόταση του Υπουργού Εμπορικής Ναυτιλίας, είναι 
δυνατή η κωδικοποίηση σε ενιαίο κείμενο και η μετα- 
γλώτπση στη δημοτική όλων των διατάξεων του ν. 
743/1977 και των τροποποιήσεών του με τίτλο "Προ¬ 
στασία του Θαλάσσιου Περιβάλλοντος". 

(17) Το άρθρο 20 του ν. 743/1977 αναριθμείται σε 
άρθρο 21. 

(18) Το άρθρο 21 του ν. 743/1977 αναριθμείται σε 
άρθρο 22. 

(19) Στο άρθρο έκτο του ν. 1638/1986 (ΦΕΚ 108 Α'), 
με τον οποίο κυρώνεται η Διεθνής Σύμβαση του 1971 
για την "Ίδρυση διεθνούς κεφαλαίου για την αποζημίωση 
ζημιών ρύπανσης από πετρελαιοειδή και ρύθμιση συ¬ 
ναφών θεμάτων", προστίθεται δεύτερη παράγραφος, 
που έχει ως εξής: 

"Με προεδρικά διατάγματα, που εκδίδονται με πρόταση 
των Υπουργών Εξωτερικών, Περιβάλλοντος, Χωροτα¬ 
ξίας και Δημόσιων Έργων, Βιομηχανίας, Ενέργειας και 
Τεχνολογίας και Εμπορικής Ναυτιλίας, γίνονται αποδε¬ 
κτές συμπληρώσεις και τροποποιήσεις της κυρούμενης 
Διεθνούς Συμβάσεως οι οποίες έχουν υιοθετηθεί από 
διασκέψεις των Συμβαλλόμενων Κρατών, σύμφωνα με 
το άρθρο 45 αυτής." 

"Αρθρο ενδέκατο 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του 
στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Σύμβασης που κυ¬ 
ρώνεται από την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων του άρ¬ 
θρου 16 αυτής. 

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημε¬ 
ρίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του 
Κράτους. 

Αθήνα, 15 Νοεμβρίου 1994 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ 

Κ. ΠΑΠΟΥΛΙΑΣ Γ. ΚΑΤΣΙΦΑΡΑΣ 

ΠΕΡ/ΝΤΟΣ, ΧΩΡ/ΞΙΑΣ & ΔΗΜ. ΕΡΓΩΝ ΒΙΟΜ/ΝΙΑΣ, ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ & ΤΕΧΝ/ΠΑΣ 

Κ. ΛΑΛΙΩΤΗΣ Κ. ΣΗΜΙΤΗΣ 

θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους 
Αθήνα, 16 Νοεμβρίου 1994 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

Γ. ΚΟΥΒΕΛΑΚΗΣ 
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